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1. Onuc HABYAJIBLHOI JUCHUILIIHA

l'any3p 3HaHB,

XapakTepruCcTUKa HAaBYAIbHOI TUCIUTUTIHH

KpeauTiB — 8
roaud — 240

3MICTOBUX
MOJyiB — 4

l'any3p 3HaHBb:

G Imxenepis,
BUPOOHHUIITBO Ta

OyIIBHUIITBO

CrienianbHICTb!
G2TexHomorii 3axucTy
HaBKOJIMIITHHOTO
cepeIoBUIIa

OIIIT
TexHomorii 3axucty
HaBKOJIMIIHBOTO
CepeoBHILA

PiBenp BHUIIIOT OCBITH:
Hpyruii (MaricTepchKuii)

HalimenyBanus . . .
) cenlajbHICTh, PIBEHD Ouna ¢popma 3aouna ¢popma
IOKa3HUKIB 1 . ,.p pop pop
BUILIOT OCBITH HA6UaHHA HaAéuaHHA
3aranpHa O06o0B’s13K0Ba
KUIBKICTB: Pik minroroBxu

1-i | 1-ii
Cemectp
1-ii 2-it 1-ii 2-it
Jlekuii
IIpakTuyni
1-i1 cemectp — 50 T. 1-it cemectp — 12T.
2-i1 cemectp — 30 T. 2-1 cemecTp — 12T.

Camocriiina pobora

1-i# cemectp — 70 T. 1-it cemectp — 108 1.
2-ii cemectp —90Tr. | 2-ii cemectp —108T.

Dopma nmiICYMKOBOr0 KOHTPOJIIO:

1-i cemecTp — 3amik 1-i cemecTp — 3aimiK
2-1f ceMecTp — ICTIUT | 2-i CeMeCTp — ICIIUT

2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJBLHOI JUCIHILIIHA

Metor kypcey «IHo3emMHa MoBa 3a npodeciiHUM cnpsiMyBaHHAM» € (pOpMyBaHHS Y
3100yBaviB BUIOi OCBITH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, HEOOX1THOT IS
e(heKTUBHOTO CMUIKYBaHHS B TUIIOBUX CUTYaIlISX aKkaaeMiuHo1, TpodeciitHol Ta HayKOBO-

JIOCJILTHOT TISUTBHOCTI.

3aBIaHHA:

e (QopmyBaru y 3100yBadiB BMiHHS CIIJIKYBaTHUCS aHTIIMCHKOIO MOBOIO 3 (haxiBISIMU Ta
EKCIIepTaMH PI3HOTO PIBHS IHIIMX Taly3ed 3HaHb, Yy TOMY YHCIl B MIKHApPOIHOMY

KOHTEKCTI, B IJI00aTbHOMY 1H(GOPMAIIHHOMY CEpEeIOBHIIII,

e cdopMyBaTH HaBUYKH TEpEKiIaLy, aHANi3y Ta aHOTYBaHHS MPOQPECIHHUX Ta HAyKOBUX
TEKCTIB Ta CTBOPCHHsSI HAyKOBUX 1 MPHUKIATHUX IPOEKTIB y chepl TEXHOJIOTIH 3aXHUCTy

HaBKOJIUIIIHHOTO CEPEJIOBUIIA;

e cdopMmyBaTH HABUYKM TUIAHYBAaHHS 1 MPOBEJEHHS TMpE3CHTallli BIACHUX HAYKOBHX

JOCTIKEHb 1 MiITOTOBKA HAYKOBUX POOIT aHIIIHCHKOO MOBOIO 3a (paxom.




[Iporuiec BUBYEHHS MUCIUILUTIHA CIPSIMOBaHUI Ha (OpPMYBaHHS €JIEMEHTIB HACTYITHUX
KOMIIETEHTHOCTEIA:

3azanvui KoMnemenmHoCcmi:
3K01.3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B IPAKTUYHUX CUTYaLlIsIX.
3K02. 3naTHICTh CHIIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

IIpoecpamui pezynomamu Hag4anHs:
[1P02. BinbHO cHiaKyBaTHUCS AE€P>KaBHOIO Ta 1IHO3EMHOI0 MOBaMH YCHO 1 TUCHMOBO 3
npodeciiHUX MUTaHb, 30KpeMa, JJIs MPe3eHTAIlli pe3yIbTaTiB HOCTIKEHb Ta IHHOBAIIIM.
[1P05. EdexTrBHO mpairoBaTi y KOMaH/1 Ta MIKHAPOJAHOMY KOJIEKTHUBI, MaTH JIIAEPChKi
HABUYKHU.
[1P13. BukopuctoByBaTH y NpakTUYHIHN AISUIBHOCT1 3HAHHS BITYM3HSHOTO Ta MI>KHAPOIHOTO
MPUPOIOOXOPOHHOTO 3aKOHOIAaBCTBA.

VY pe3ynbTaTi BUBUCHHS HABUAIBHOI JUCITUIUIIHU 3100yBa4 BUIIIO1 OCBITH TOBUHEH:

3HATH:

e 0co0nMMBOCTI MpO(eciiiHOi aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTI B KOHTEKCTI MIXKHApOJHOI
KOMYHIKaIlli 3 eKCrepTaMu;

CTPYKTYpHI Ta MOBH1 OCOOJIMBOCT1 aHTJIOMOBHO{ aHOTAIIIi 0 HAYKOBOI CTAaTTi 3a (paxom;

e cnenudiky nepexiaay aHTJIOMOBHUX HayKOBHX TEKCTIB 3a (haxom;

® JIGKCHYHI, TPaMaTU4HI Ta CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI HAITMCAHHS aHTJIOMOBHUX HAyKOBHUX
TEKCTIB 3a (haxom;

® CTPYKTYpY aHTJIOMOBHOI HAyKOBOI ITPE3CHTAIlll Ta Cy4acHi 3aco0H 1i Bizyaui3ailii;
BMIiTH:

® CHUIKYBaTHCS aHTIIMCHKOIO MOBOIO y TpodeciiiHii, akageMiuHId Ta HayKoBii cdepax
JUSIIBHOCTI;

e aHai3yBaTH 1H(QOPMAIIIO 3 AHTJIOMOBHHX JDKEPEJ JUIsl OTPUMAaHHS TaHUX, HEOOX1THUX
JUT BUKOHAHHS MpodeciiHuX 3aB/IaHb;

® [MCaTH aHTJIOMOBHI aHOTaIlli J0 HAyKOBUX cTaTel 3a (haxom;

® CTBOPIOBATH HAYKOBI MpE3eHTAlll] aHTT1HCHhKOI0 MOBOIO;

e aHaNi3yBaTH, NMEPEKIAJaTH, y3arajJbHIOBaTH Ta NPE3CHTYBATH AaHTIIHCHKOIO MOBOIO
iHQopMaIlif0o 3 aHTJIOMOBHMX HAayKOBHX TEKCTIB Y Taly3l TEXHOJIOTIH 3aXHCTy
HaBKOJMIIHHOT'O CEPEIOBHUIIA.

OyTH 31aTHUM:

® 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3 aHIUIIMCHKOT MOBU B MPAKTUYHUX CUTYaIlIsX;

® CIUIKyBaTHCS aHTIIHCHKOIO MOBOIO Y TTpodeCciiHOMY 1 HAyKOBOMY CEPEIOBHIII];

® CIUIKYBaTHCS aHTIIMCHKOIO MOBOIO YCHO 1 TUCHMOBO 3 MMpo(eCiitHuX MUTaHb, 30KpeMma,
JUTSI TIpe3eHTallli pe3yJabTaTiB JOCIIHKEHb Ta IHHOBAIIIH;

e e(deKkTUBHO TpaIOBAaTH y KOMaH/I Ta MDKHApPOJHOMY KOJEKTHBI, MaTH  JiAEpPCHKi
HaBUYKU;

® BUKOPUCTOBYBATH y MPAKTUYHIH TSUTBHOCTI 3HAHHS M1KHAPOIHOTO
IPUPOIOOXOPOHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA.

OnanyBaHHS 1i€] HaBYAIBHOI AUCHUILIIHU 3abe3neuye HaOyTTa 3700yBadyaMu HaBHUOK 1
KOMITETEHTHOCTEH, CIIPSIMOBAHUX HA JOCATHEHHSI INI00ALHUX 1IJIEH cTamoro po3BuTKy 10 2030
POKYy, 110 TporoJolieHi pe3omtorieio ['enepanbaoi Acambnei Opranizamnii O0’ennanux Harriid
Bix 25 BepecHs 2015 poky No 70/1 ta Bu3naueni Yka3om [Ipesunenta Ykpainu Big 30 BepecHs
2019 poxy No 722, 30kpema:



Hine 4: 3abe3neyeHHsT BCEOXOIUIIOIOYOI 1 CHPaBEUIMBOI SIKICHOI OCBITH Ta 3a0XOYCHHS
MOXJIMBOCT1 HAaBYAHHSI BITPOJIOBXK YChOTO KUTTS JJI BCIX;

Hine 16: cipusiHEA M0OY10BI MUPOJIIOOHOTO 1 BIIKPUTOTO CYCHIUJIBCTBA B IHTEpPECAX CTAJIOro
PO3BUTKY, 3a0€3MEUYEHHsS JOCTyNy IO HpaBOCyAnAs i1 BCIX 1 CTBOPEHHS €(EKTUBHUX,
MIA3BITHUX Ta 3aCHOBAHUX HA IIMPOKIM y4acTi IHCTUTYIIN Ha BCIX PIBHSAX;

Hine17: 3MminHeHHS 3aco0iB 3iCHEHHS W akTuBi3alis poOOTH B paMKax IJIOO0ATBHOTO
MapTHEPCTBA B IHTEPECAX CTAIOTO PO3BUTKY.

3. 3MmicT HAaBYAJBLHOI JUCIHUILTIHI
I cemecTp
3micTroBuii moayJsb 1. Ilpogeciiina komyHikalis B rajay3i TeXHOJIOTI 3aXuUCTy
HABKOJMIIHLOI0 cepeIoBUINA aHrdiiicbkoio MoBoro (Professional Communication in
Environmental Protection Technologies in English)
Tema 1. OOroBopeHHsi TEXHOJIOII 3aXMCTY HABKOJHMIIHBOIO CEepPeAOBHINA SIK TraJy3i
3HAHb: PO3BUTOK i mpodeciiiHa aHIIIOMOBHA JIeKCMKA. 3arajibHa XapaKTEpHUCTHKA,
0COOMMBOCTI Ta eTamud po3BUTKY. (CTaHOBIEGHHS TEXHOJOTIM 3aXHUCTy HaBKOJIHUIITHHOTO
cepcaoBuIla sIK HAyKH. HpCJIMCTI/I Ta 00’ €KTH BUBYEHHS TEXHOJOIH 3aXHUCTYy HABKOJIHUIIHBOTO
cepenosuiia. Ilpodeciiino opienroBana nekcuka. (Discussing environmental protection
technologies as a field of study: development and English professional terminology. The
general characteristics, specific features, and stages of development. The establishment of
Environmental protection technologies as a science. Subject matter and objects of study in
environmental protection technologies. Professionally oriented vocabulary.)
Tema 2. Onuc Ta 00roBOpPeHHsI AHIJIIICHLKOI0 MOBOI iH)KeHepPHO-(QI3MYHMX NMPUHUMIIB
3aXHCTY HABKOJMIIHBLOIO cepeaoBuIna. Po3poOka cydacHHMX TEXHOJIOT1H, CIIPSIMOBAHHMX Ha
MOKpaIIeHHs SKOCTI JoBKULIA. KimrouoBi mpodeciitHi SKoCTi KOMIIETEHTHOCT1 BUYSHOTO y cepi
TEXHOJIOT1H 3aXUCTY HABKOJIMITHLOT'O CCPCAOBHILA. HepCHeKTI/IBI/I PO3BHUTKY Ta YAOCKOHAJICHHA
TEXHOJIOTIH 3aXWCTy HABKOJIMIIHBOTO cepedoBuina B Ykpaini. [IpodeciitHo opieHTOBaHa
nexcuka. (Describing and discussing in English the engineering and physical principles of
environmental protection. Development of modern technologies aimed at improving
environmental quality. Key professional competencies of a scientist in the field of environmental
protection technologies. Prospects for the development and advancement of environmental
protection technologies in Ukraine. Professionally oriented vocabulary.)
Tema 3. IIpodeciiina koMyHikamisi aHTJIiCHK0I0 MOBOIO 3 MUTAHb 3aXHCTy aTMocdepu.
®di3uYHI MEXaHI3MH B OCHOBI MPUHIIMITIB OYMIIEHHS MOBITps. CriocoOu OYHMIICHHS TTOBITPS Bif
aepo30JIbHUX JOMIMIOK. I 'paBiTalrliiHe, BiALIGHTPOBE OCAPKEHHS 4YacTHHOK. Tepmodopes,
abcopO1is Ta aacopouis. [IpodeciitHo opienToBana Jekcuka. (Professional communication in
English on atmospheric protection. Physical mechanisms underlying air pollution control and
air purification principles. Methods of removing aerosol pollutants from the air. Gravitational
and centrifugal particle separation. Thermophoresis, absorption, and adsorption. Professionally
oriented vocabulary.)
Tema 4. IIpodeciiina KOMYHiKaLlis AHIJIIIICBKOI0 MOBOIO 3 NMUTAHb 3aXUCTY rigpocdepu.
[NppomexaHiyHi crocoOu OYMINEHHs CTiyHUX BoJI. [imponukinonu ta ¢inbrpu. Koarysmsmis,
braokynsis Ta (iaoTaiisi B TEXHOJOTISIX OYMIIEHHS 3a0pyAHEHb CTiuHUX BoA. [IpodeciiiHo
opientoBaHa Jiekcuka. (Professional communication in English on hydrosphere protection.
Hydromechanical methods of wastewater treatment. Hydrocyclones and filtration systems.
Coagulation, flocculation, and flotation in wastewater treatment technologies. Professionally
oriented vocabulary.)
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Tema 5. Ilpogeciiina kKoMyHikaniss aHIIIHCHKOI0 MOBOK 3 NMHUTAHb 3aXHUCTY JTOC(hepu.
MexaniuHa niepepoOka TBEpAMX BIAXOIB. YTUIi3allisd TBEpAUX BiaxonaiB. PosminenHs ix Ha
KOMIIOHEHTH 3 MOJAIBIIOK MEepepoOKOr0, MOAPIOHEHHAM Ta (PpaKI[IOHYBaHHSAM CENapOBaHUX
matepianiB. [Ipodeciiino opienroBana nekcuka. (Professional communication in English on
lithosphere protection. Mechanical processing of solid waste. Solid waste management and
recycling. Separation of solid waste into its constituent components followed by recycling, size
reduction (shredding), and fractionation of separated materials. Professionally oriented
vocabulary.)

Tema 6. O0roBopeHHs1 aHIJIiIHCHKOI0 MOBOIO CTPaTerid HAIOHAJIBLHOI MOJITHKH YKpaiHH
roao TEXHOJIOTiH 3aXUCTy HABKOJIHUIITHBOT 0 CEPEIOBUIIA. I[epmaBHa CHCTEMA €KOJIOTTYHOIO
MOHITOpUHTY. OpraHizaiiifHa Ta TeXHIYHA MIATPUMKA MOHITOPUHTY 3 TEXHOJIOTIH 3aXHCTy
noBkuUsA. TexHonmorii Ta amapaTv OYHIIEHHS OO0’ €KTIB HABKOJHUIIHBOTO CEPEJIOBHIIA.
[Mpodeciiino opientoBana nekcuka. (Discussing Ukraine's national environmental policy
strategies in the field of environmental protection technologies in English. The State System
of Environmental Monitoring. Organizational and technical support for environmental
monitoring. Technologies and equipment for the purification and remediation of air, water, and
soil. Professionally oriented vocabulary.)

3micToBHiT MOy 2. AKkafieMiuHe mucbMoO i kKomyHikamisi (Academic Writing
and Communication)

Tema 7. Akanemiune nucbmo. [IpaBuiia HanmMCaHHS HAyKOBOTO JOCIIDKCHHS (MaricTepchbKoi
pob6otun). CyyacHi BUMOTH O 3MICTy, CTPYKTypu Ta odopmieHHs. [IpuHnunu moOyaoBu.
AHaniTHYHUN TIOIIYK 1H(GOopMallii 3 BUKOPUCTAHHAM CyYaCHHX MIDKHAPOJHUX HAYKOBHUX 0a3
JaHuX Ta HUQPOBHX PECYpCiB 3a KPHUTEPIAMHU JOLIIBHOCTI Ta gocToBipHOcTi. (Academic
writing. Rules for writing scientific research (Master’s thesis). Modern requirements for
content, structure and formatting. Principles of organization. Analytical information search
using international scientific databases and digital resources based on relevance and reliability
criteria.)
Tema 8. Crpykrypa 6i0aiorpadii. OdopmieHHs mMmocuiaaHb 1 BUKOPUCTAHHS JDKEper.
Akanemiuna 100podecHICTh 1 3amobiranns ruiariaty. OCHOBHI BHIAM HAayKOBOI JIITEPaTypH.
CkiamaHHs TEpMIHOJIOTIYHOTO Tocapis 3a daxom. (Structure of a bibliography. Citation and
referencing rules. Academic integrity and plagiarism prevention. Main types of scientific
literature. Compiling a professional terminology glossary.)
Tema 9. CTpykTypa Ta npaBuja HanucanHsi aHorauii. OCHOBHI BHMOTH Ta 3arajibHi
NPUHIMIKN TOOYJIOBU: TeMa, MeTa, TOJIOBHA ifiesl, 3MICT, BUCHOBKH, KJIIOYOBI CIIOBA.
dopmyBaHHS HABUYOK aHOTyBaHHs. JIoriyHe BHIOPSAKYBaHHS TEKCTy aHoTarii.(Structure and
guidelines for writing an abstract. Basic requirements and general principles of organization:
topic, purpose, main idea, content, conclusions, keywords. Developing abstract writing skills.
Logical organization of the abstract text.)
Tema 10. IIpodeciiine Ta HaykoBe AHIJIOMOBHE JHMCTYBaHHfl. Buau indopmamiiinux,
npodeciifHuX 1 HAyKOBUX JIUCTIB. 3MICT, CTPYKTypa, BUKOPUCTAHHS TUIIOBUX MOBJICHHEBUX
KOHCTPYKIIi# Ta kosyokarrii. (Professional and scientific correspondence in English. Types of
informational, professional and scientific letters. Content, structure and the use of standard
language constructions and collocations.)
Tema 11. 3anoBHenHs1 peecTpauiitHux ¢popm. Tunu ammikaniiinux noxkymeHnTiB. [IpaBuna ta
KpHUTepii 3alIOBHEHHS aIUTIKAIIMHUX (OPM MO0 ydacTi y KOH(EpeHIisX, ceMiHapax, JITHIX
mkojax, BeOinapax. (Filling in application forms. Types of application forms. Rules and
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criteria for completing application forms for participation in conferences, seminars, summer
schools and webinars.)
Tema 12. AkagemiuHa KOMYyHiKallisi Ta npe3eHTalisl. YUJacTh Y KOHPEPEHIIISIX, TUCKYCIIX Ta
nebarax. IligroroBka Ta cTpykTypa mpe3eHTanli. PisHoBuau mnpeseHTanin. P@opMmyBaHHS
HaBUYOK 4iTKOT aprymenTariii. (Academic communication and presentation. Participation in
conferences, discussions and debates. Preparation and structure of presentations. Types of
presentations. Developing clear argumentation skills.)
II cemectp
3micToBuii moayJib 3. IIpodeciiina komyHikauisi B rajry3i TexHoJsoriii 3axucry
HABKOJMIIHLOI0 cepeIoBUINA aHrdiiicbkoio MmoBoro (Professional Communication in
Environmental Protection Technologies in English)
Tema 13. Onmc Ta aHa i3 PO3BUTKY aJIbTEPHATHBHOI €HEPreTHKHU Ta pecypco30epirarounx
TEXHOJIOTi aHrJilicbkol0 MOBOKW. OCHOBHI IUIAXH Ta HANPSIMKA €HEPro30epekeHHS.
EneproGesneka. Po3BUTOK anbTepHATUBHOI EHEPTETUKH Ta pecypco30epiralouux TEXHOJIOT1H.
Comnsiuni enexTpocTaniii. AKymyJsinis eHeprii. BitpoBa enepreruka. EHeprisi MOPCbKUX XBUJIb,
npwinBiB Ta BiAnuBiB. OIIHIOBaHHA E€KOHOMIYHOiI €(EKTUBHOCTI CYYaCHHUX EHEPreTHYHHX
cucreM. [IpodeciitHo opienToBana jekcuka.(Description and analysis of the development of
alternative energy and resource-efficient technologies in English. Main ways and directions
of energy conservation. Energy security. Development of alternative energy and resource-
efficient technologies. Solar power plants. Energy storage. Wind energy. Wave, tidal, and ocean
energy. Assessing the economic efficiency of modern energy systems. Professionally oriented
vocabulary.)
Tema 14. O6roBopeHHs1 TeXHOJIOTiii Ta amapaTiB OYMINEHHHA 00’€KTIB HABKOJHUIIHbOIO
cepel0OBHINA AHIIiIHCbKOI MOBOI0O. ExpaHyBaHHS 30BHIIIHIX 30ypeHb. be3BiaxomHi
TEXHOJIOT'11, TEXHOJIOT1i Ae3aKTHBallli Ta peadiiTallii, CXOBY, MepepOOKH Ta yTUII13aIlil BIIXOIiB.
TexHoOoT1i KOHTPOJIIO 1 MOHITOPUHTY. 3axucT Bia pamiamii. [Ipunagu Ta cucTeMu KOHTPOIIO
XapaKTEePUCTUK 30BHINIHIX 30ypeHb Ta eHepreTuuHux aii. [Ipodeciiino opieHTOBaHA JIEKCHKA.
(Discussing environmental protection technologies and equipment in English. Shielding
against external disturbances. Waste-free technologies; decontamination, rehabilitation, storage,
recycling and waste disposal technologies. Control and monitoring technologies. Radiation
protection. Instruments and systems for monitoring environmental characteristics and energy
impacts. Professionally oriented vocabulary.)
Tema 15. AHaJii3 Cy4acHOro eK0JIOTiYHOI0 CTaHy YKPaiHM Ta JiKBigauis HacJaiaKiB aBapii
Ha YopHoOouabebkiii AEC aHrailicbkoro MoBo10. 3a0pyIHEHHST aTMOC(HEPHOTO MOBITPS,
BOJHOTO cepenoBuina Ta IpyHTIB. llIkora HaBKOMWMIIHROMY CEpPEOBHINY BiJl BOEHHUX Iiil.
[Tpuunnu Ta Haciaku aBapii'y 1986 p. Ha HopHOOUIBCHKIM aTOMHIM enekTpocTaHIlii. CydacHuit
CTaH 1 OI[IHKK Oe3meuHoCTi 00’ ekTy « YKpUTTs». [Ipodeciiino opienToBaHa nekcuka. (Analysis
of the current environmental situation in Ukraine and the mitigation of the consequences
of the Chernobyl Nuclear Power Plant accident in English. Air, water, and soil pollution.
Environmental damage caused by military operations. Causes and consequences of the 1986
Chernobyl Nuclear Power Plant accident. Current condition and safety assessment of “The
Shelter Object”. Professionally oriented vocabulary.)
Tema 16. Ilpodeciiina koMyHikalisi AHIJIIHCHKOI0 MOBOI0 IOA0 /Ae3aKTHUBAINil Ta
peabiniTauii pagiauiiino 3a0pyaHeHux TepuTopiil. 3acobu pealbimiTamii TPUPOIHUX Ta
IMITYYHAX HA3eMHUX Ta BOJHUX EKOCHUCTeM, 3a0pyIJHEHUX pajioHykiaigaMu. OLIHKA
MO>KJIMBOCTEH BHUKOPHUCTAaHHS MPHUPOJHUX pecypciB Ha 3a0pyIHEHUX TEpUTOpIAX s
BUPOOHMIITBA TPOMHUCIOBOI MPOAYKINi, CUIBCHKOIOCHOAAPCHKOTO , JIICOTOCIOAAPCHKOTO Ta
pubHOTO BUpoOHUIITBA. OCOOIMBOCTI BiTHOBJICHHSI TOCTIOAAPCHKOI JiSUTHHOCTI HA 3a0py THEHUX
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pamionykimigamu  teputopisx. I[Ipodeciiino  opientoBana  sekcuka.  (Professional
communication in English on the decontamination and rehabilitation of radiation-
contaminated areas. Rehabilitation methods for natural and artificial terrestrial and aquatic
ecosystems contaminated with radionuclides. Assessment of the potential use of natural
resources in contaminated areas for industrial production, agriculture, forestry, and fisheries.
Peculiarities of restoring economic activities in radionuclide-contaminated areas. Professionally
oriented vocabulary.)

3micTroBuii Moayab 4. AHAJII3 Ta iHTeprpeTalisi AHTJIOMOBHUX HAYKOBHUX TEKCTIiB
y raiy3si TeXHoJI0riif 3aXucTy HAaBKOJHITHBbOTO0 cepenoBuma (Analysis and
Interpretation of English Scientific Texts in the Field of
Environmental Protection Technologies)
Tema 17. Ilomyk, Bindip Ta cucremaru3auis iHpopmauii B aHIJIOMOBHOMY HAYKOBOMY
TEKCTI Yy Trajay3i TexXHOJIOriii 3aXMCTy HAaBKOJHMIIHBOrO cepexosuma. DopmyBaHHS
1H(popMaLiifHOT HAyKOBOi KyJbTypH. O3HallOMJIEHHS 3 MpUioMaMH pOOOTH Ta iX ONMaHyBaHHS.
(Searching, selecting and systematizing information in English scientific texts in the field
of environmental protection technologies. Development of scientific information
literacy. Learning and mastering techniques for working with scientific texts.)
Tema 18. CyuacHi aBTeHTHYHi HAyYKOBI TeKCTH 3 TeMAaTHKH TEXHOJOri 3axucTy
HABKOJMIIHLOIO cepeloBHMINA. AHali3 CTPYKTYpPHHX, MOBHUX Ta KOMYHIKaTHUBHHMX
0COOJIMBOCTEN AaHTJIOMOBHUX HAYKOBHUX TeKCTiB. [TOHATIHHUI Ta HAYKOBHI TEpMIHOJOTTYHUN
anmapat. OOpoOJyieHHs, aHami3, OIiHIOBaHHA iH(opMalii y HayKOBHX TEKCTaX 3 TEMaTHUKH
TEXHOJIOTIH 3aXKMCTy HAaBKOJMIIHLOTO CEPEIOBHINA aHrIiiichko0 MoBow. (Modern authentic
scientific texts on environmental protection technologies. Analysis of structural, linguistic
and communicative features of English scientific texts. Conceptual framework and scientific
terminology. Processing, analysis and evaluation of information in scientific texts on
environmental protection technologies in English.)
Tema 19. MeToauka po60TH 3 AaHIJIOMOBHUM HAYKOBHUM TE€KCTOM 3 TeMATHKH TEXHOJIOT i
3aXHCTY HABKOJIMIIHBLOTO cepeaoBua. CTpyKTYpHI, CTUIICTAYHI, JICKCUYHI, CHHTAaKCUYHI Ta
3MICTOBHI OCOOJIMBOCTI (pHUCH) HAYKOBOI'O TEKCTY 3 TEMAaTUKH TEXHOJOTIH 3aXHUCTy
HAaBKOJIMIITHLBOI'O CCPCAOBHILA. Amnaiis ta iHTepHpeTaHiH AHTJIOMOBHOI'O HAYKOBOI'O TCKCTY 3
TEMATUKH TEXHOJIOT1H 3aXUCTyY HABKOJIHWIIHBOI'O CCPCAOBHILA: BIIOPAAKYBAHH:A HOTpi6H0'1'
ingopmarii. (Methods of working with English scientific texts on environmental protection
technologies. Structural, stylistic, lexical, syntactic and content-related features of scientific
texts on environmental protection technologies. Analysis and interpretation of English scientific
texts on environmental protection technologies and organization of relevant information.)
Tema 20. Hanucanns anorauii sk popMu iHTepnperanii aHIJIOMOBHOI0 HAYKOBOI'0 TEKCTY
3 TEeMAaTHKH TEXHOJIOTii 3aXHCTY HABKOJIMIIHBOI0 CepeaoBHIIA. CDOpMYBaHH}I HaBHUYOK
AHOTYBAaHHA HAYKOBOI'O TCKCTY 3 TCMATHKH TGXHOHOFifI HaBKOJMIIHBOIO CCPCIOBHUIIIA.
CrpykTypyBaHHS aHOTaIlii: (TeMa, MeTa, TOJIOBHA ij1es, 3micT, BucHoBKkH). (Writing an abstract
as a means of interpreting an English scientific text on environmental protection
technologies. Development of abstract writing skills. Structuring an abstract (topic, purpose,
main idea, content, conclusions).

4. CTpyKTYypa HABYAJbHOI IUCHUIIIHHA

Hassa TemMu | KinbpkicTh rogus
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I cemecTp
3microBuii moayas 1. Ilpodeciiina komyHikanisi B rajaysi TeXHoJ10riii 3aXMCTY HABKOJIHIIHbOTO
cepenoBuIa aHriicbko0 Moo (Professional Communication in Environmental Protection

Technologies in English)

Tema 1. OOroBopeHHs TEXHOJOTIH 3aXUCTy
HABKOJIMIIHBOI'O CCPCAOBHIIIA AK ra.ny31 3HAaHb:
[PO3BUTOK 1 MpodeciifHa aHTJIOMOBHA JICKCHKA.
(Discussing environmental protection technologies
as a field of study: development and English
professional terminology.)

10

10

Tema 2. Onmc Ta 00roBOpeHHSs aHTITIHCHKOIO
MOBOIO 1HK€HEPHO-(DI3UYHUX MPUHIIMITIB 3aXUCTY
HaBKOJIMIITHBOTO cepenoBuia. (Describing and
discussing in English the engineering and physical
principles of environmental protection.)

10

10

Tema 3. TIpodeciiina KoMyHIKaIlis aHTITIHCHKOTO
MOBOIO 3 ITUTaHb 3aXucTy arMochepu. (Professional
communication in English on atmospheric
protection.)

10

10

Tema 4. TIpodeciiina KOMyHIKAIlis aHTITIHCHKOTO
MOBOIO 3 TUTaHb 3aXUCTY TiApochepu.
(Professional communication in English on
hydrosphere protection.)

10

10

Tema 5. IlpodeciitHa KOMyHIKaIlis aHTIIHCHKOIO
MOBOIO 3 TUTaHb 3axucTy jirochepu. (Professional
communication in English on lithosphere
protection.)

10

Tema 6. OOroBOpeHHs aHTTIMCHKOIO MOBOIO
CTpaTerii HallOHAJIBHOI MOJIITUKH YKpaiHU 1010
TEXHOJIOTTHI 3aXMCTY HAaBKOJIMIIHLBOT'O CEPEAOBHIIIA.
(Discussing Ukraine's national environmental
policy strategies in the field of environmental
protection technologies in English.)

10

10

10

Koumponwvna poboma 3a 3M 1

2

- 2

Pa3om 3a 3micTroBuM moayJjem 1

60

- 26

34

60

- 6 |54

3micToBuii Moayab 2. AkanemiuHe mucbMo i komyHikanis (Academic Writing and
Communication)

Tema 7. Axkanemiune nucbmo. (Academic writing.)

10

6

12

Tema 8. Crpykrypa 0ibmiorpadii. (Structure of a
bibliography.)

10

6

10

Tema 9. CTpykTypa Ta npaBuiia HalMCaHHS
aroTarii. (Structure and guidelines for writing an
abstract.)

10

10

Tema 10. [Ipodeciiine Ta HayKOBE aHTIIOMOBHE
muctyBanHs. (Professional and scientific
correspondence in English.)

10

10




Tema 11. 3amoBHEHHS peecTpamiiHuX Gopm.

(Filling in application forms). 8 ) 2 6 10 ) 8
Tema 12. AxagemiuHa KOMYyHIKAIlis Ta 2
npesenraris. (Academic communication and 10 - 4 6 8 - 8
presentation.)
Konmpoavna poooma 3a 3M 2 2 - 2 - - - I
Pa3om 3a 3MicTOBHM MoayJjem 2 60 - 24 | 36 60 - 6 |54
Ycworo roaus 3a I cemectp 120 - 50 | 70 | 120 - 12 108
II cemecTp

3micToBuii moayJs 3. Ilpodeciiina komyHikawisi B rajry3i TeXHoJIOTii 3aXHCTY HABKOJIHMIIHbOIO

cepenoBuIa aHrJicbKkoi0 MoBor (Professional Communication in
Environmental Protection Technologies in English)

Tema 13. Ormric Ta aHai3 poO3BUTKY
AJIbT! epHaTI/IBHOI CHCPIrCTUKHU Ta
[pecypco30epirarounx TeXHOJIOT1M aHTTIIHCHKOI0 14 ) 4 10 16
mogoro. (Description and analysis of the
development of alternative energy and resource-
efficient technologies in English.)

14

Tema 14.00roBopeHHs TEXHOJIOTIH Ta anapariB
OYMIIEHHS 00’ €KTIB HABKOJIUIITHHOTO CEPEIOBUIIA 16 ) A 12 16
aHrITiiicbkoro MoBoto. (Discussing environmental

protection technologies and equipment in English.)

14

Tema 15. Ananiz cy4acHOro €KOJIOTIYHOTO CTaHy
Ykpainu Ta JIKBigaIlis HACTiAKIB aBapii Ha
UoproOmibebkiit AEC aHTiChKOI0 MOBOTO.
(Analysis of the current environmental situation in | 14 - 4 110 14
Ukraine and the mitigation of the consequences of
the Chernobyl Nuclear Power Plant accident in
English.)

14

Tema 16. Ilpodeciiina KoMyHiKallis aHIHACHKOO
MOBOIO OO Ae3aKTHBAIlli Ta peadimiTartii
panianiiino 3a0pyanenux tepuropiii. (Professional | 14 - 2 12 14
communication in English on the decontamination
and rehabilitation of radiation-contaminated areas.)

12

Koumponwvna poboma 3a 3M 3 2 - 2 - -

Pa3om 3a 3micToBuM mMoayJjem 3 60 - 16 44 60

6

54

3micToBuii MoayJIb 4. AHAJII3 Ta iHTepnpeTalis AHIJIOMOBHUX HAYKOBHX TEKCTIB y ranysi
TEXHOJIOTii 3aXHCTy HAaBKOJMIIHLOTO cepenoBuma (Analysis and interpretation of English

scientific texts in the field of environmental protection technologies)

Tema 17/. [Momyk, BinOip Ta cucTemaru3aiis
iHpopMallii B aHTJIOMOBHOMY HaAYKOBOMY TEKCT1 Y
l"a.]'[y3i TEXHOJIOTIH 3aXHUCTY HABKOJIMITHLOTO
cepenosuia. (Searching, selecting and 14 - 4 110 16
systematizing information in English scientific
texts in the field of environmental protection
technologies.)

14

Tema 18.CyuacHi aBTEeHTHYHI HAYKOBi TEKCTH 3 16
MEMaTHKH TE€XHOJIOTIH 3aXHCTy HaBKOJIHIITHBOTO

14

10




cepenosuma. (Modern authentic scientific texts on
environmental protection technologies.)
Tema 19. Metosmka po6OTH 3  aHTJIIOMOBHUM
HAYKOBHUM TCKCTOM 3 TCMATUKH TEXHOJIOT'1H 3aXUCTY|
HaBkoyMmiHboro  cepenosuma. (Methods — off 14 2 | 12| 14 - 14
working with  English  scientific texts on
environmental protection technologies.)
Tema 20. Harmcannst — avoramii sk popmu 2
iHTEeprpeTanii aHrJIOMOBHOTO HAYKOBOTO TEKCTY 3
MTEMAaTUKU TCXHOJ'I-O-I“iI\/JI 3aXUCTy HAaBKOJMIIHBOIO 14 2 12 14 _ 12
cepenosura. (Writing an abstract as a means of
interpreting an English scientific text on
environmental protection technologies.)
Koumponvna poooma 3a 3M 4 2 2 - - - - | -
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJieMm 4 60 14 | 46 60 - 6 |54
¥Ycworo roaun 3a Il cemectp 120 30 | 90 | 120 - 12 108
Ycboro 3a 1 pik HaBYaHHA 240 80 |160| 240 24 |216
5. Temu ceMiHAPCHKHX 3aHATH
CemiHapchKi 3aHATTS HaBUAJILHUM TUTAHOM HE Tepe0adeHi.
6. TeMHn NPAKTUYHUX 3AHATH
Hassa temu KinpkicThb
TOJINH
OuHna | 3aouHa
I cemecTp

3micTroBuii MmoayJib 1. [Ipodeciiina koMyHiKallis B rajgy3i TeXHOJIOTiH 3aXUCTy
HABKOJIMIIHBLOI'0 cepeloBHINa aHrJiiicbkor MoBoro (Professional Communication in

Environmental Protection Technologies in English)

Tema 1. O0roBopeHHsI TEXHOJIOTIH 3aXMCTY HABKOJHUIIHBOIO CePeI0BHUINA K
rajysi 3HaHb: PO3BHTOK i mpodeciiina anriaomoBHa Jekcuka. (Discussing
environmental protection technologies as a field of study: development and
English professional terminology.)

ObMmiH ycHOW0 ma nUcbMo8010 IHDOpMAYier.

Dopmysans Npoghecitinoi aHIOMOBHOT 1eKCUUHOI KOMNEeMEeHMHOCHI.
Voockonanenns nasuuox nepeknady gaxosux mekcmieé ma inmepnpemayii
npoghecitinoi inghopmayii aneniticobkoo Mosorw.

Yumannsi, nepekiad ma auaiiz 3MiCmy HayKosux aHeloMOBHUX MEKCMIE 3a (haxom
[2],[31.[51.[61.[7]. V3aeanvnenns ma ananimuxa ompumanoi ingopmayii
AH2TICLKOIO MOBOK.

062060penns ma npedCmasieHHsL 210Capisi 34 MeMol0 3AHMMAL.

Bucmyn 3 oonogioow-npezenmayieio(mema 3a subopom 3000y8aua):
“Environmental protection technologies as a theoretical and applied scientific
discipline”

“Environmental protection technologies as a branch of natural sciences”

“Environmental protection technologies and the human world”

“Modern environmental challenges and pollution prevention technologies”

“Environmental monitoring as a basis for environmental protection”

11



Juckycis. Bionogioi na sanumannsi.
Ilepesipxa ma 0b62060penns ece (mema 3a uOOpPom 3000y8aua):
“Environmental protection technologies in the context of sustainable
development”, “Subjects and objects of environmental protection technology
research”

Tema 2. Onuc Ta 06roBOpeHHs] AHIVIiHCHKOI0 MOBOIO iH:KeHepHO-(iZHUHUX
NPUHIOMIB 3aXMCTy HaBKOJIMIIHBOro cepexosuma. (Describing and
discussing in English of the engineering and physical principles of
environmental protection.)

OOMiH YCHOW0 Ma RUCbMOBOI THEHOPMAYIETO.

Dopmyeants npopecilinoi anenomMo8Hol 1eKCUUHOT KOMNEeMeHMHOCMI.

Yoockonanenns mnaseuuox nepexnady ¢axosux mekcmie ma iHmepnpemayii

npoghecitinoi inghopmayii aHeniticoKo Mo8orw.
Yumanns, nepexknao ma ananis 3Micmy aHe10MOBHUX HAYKOBUX MEKCMIB 3a (paxom

[21.[31.[51.[6].[7]. V3aecanvnenns ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii

AH2TINICLKOIO MOBOIO.

Bucmyn 3 0onosiooiw- npezenmayieto ( mema 3a 6ubopom 3006ysaua):
“Engineering principles of air, water and soil protection”

“Physical processes in environmental protection technologies”

“Engineering solutions for pollution prevention and environmental safety”
“Fundamental principles of environmental protection systems”

“Modern engineering technologies for environmental protection and sustainable
development”
Juckycis. Bionosioi na 3anumannsi.

Ilepesipka ma obeosopenns ece (mema 3a 8uOOpom 3000y8aua):

“Key professional competencies of an environmental scientist”

“Prospects for the development of environmental protection technologies in
Ukraine”

Tema 3. Ilpodeciiina koMmyHikanisa aHIIilCLKOI0 MOBOK 3 MUTAHb 3aXHCTY
armocdepu. (Professional communication in English on atmospheric
protection.)

ObMiH ycHOW0 ma nucbMo8010 iHpopmayicro.

Dopmysanus npoghecitinoi aHe10MOBHOI 1IeKCUUHOT KOMNEMEeHMHOCHI.

Poszeumox nasuuox npoghecitinozo inuOMOBHO20 CRINKYBAHHSL.

Yoockonanenna nasuuox nepexnady gaxosux mexkcmie ma IiHmepnpemayii

npoghecitinoi inghopmayii aneniticobkoo Mosorw.
Yumanus, nepexnao ma aHaiz 3Micmy aH210MOBHUX HAYKOBUX MeKCMi6 3a haxom

[2],[31.[51.[6].[7]. V3aeanonenns ma ananimuxa ompumanoi ingopmayii

AH2TITCLKOIO MOBOKO.
Bucmyn 3 donoeioorw- npezenmayiero (mema 3a ubopom 3006y8aua):
“Atmospheric protection and air quality management”
“Engineering principles of air quality improvement”
“Advanced technologies for aerosol and particulate matter removal”
“Physical and chemical methods of air purification”
“Air emission control systems and sustainable atmospheric protection”
Juckycia. Bionogioi Ha 3anumanms.
Ilepesipxa ma 0b62060penns ece (mema 3a ubOpom 3000y8aya):
“Current trends in atmospheric protection technologies”
“Scientific and engineering approaches to air pollution control”

12




Tema 4. Ilpodeciiina KomMyHikanisi aHIJIICBKOI0 MOBOIO 3 IMHUTAaHb 3aXUCTY
rinpocepu. (Professional communication in English on hydrosphere
protection.)

OOMmiH YyCHOW Ma RUCbMOBOIO THHOPMAYIETO.

Dopmyeans npopecilinoi anenoMo8HoT 1eKCUUHOT KOMNEeMeHMHOCMI.

Yoockonanenns masuuox nepeknady axosux mekcmie ma inmepnpemayii

npogeciinoi inopmayii anenitcbKo Mo8oio.
Yumanns, nepekiad ma auaniz 3Micmy aHei0MOBHUX HAYKOBUX MeEKCMI8 3a (haxom

[21.[31.[51.[6].[7]. V3acanvnenns ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii

AH2TITICLKOI0 MOBOIO.

Bucmyn 3 0onosiooiw- npezenmayiero ( mema 3a 6ubopom 3006ysaua):
“Wastewater treatment technologies”

“Mechanical methods of water purification”

“Hydrosphere protection technologies”

“Advanced filtration methods”

“Water pollution control technologies”
Juckycis. Bionosioi na 3anumanns.

Ilepesipka ma o6eosopenns ece (mema 3a 8uOOpom 3000y8aua):

“The role of hydromechanical wastewater treatment in hydrosphere protection”
“Innovative technologies for wastewater pollution control and sustainable water
management"

Tema S. [Ipodeciiina komyHikalisn aHIJIiiICHKOI0 MOBOIO 3 MUTAHb 3AXUCTY
airocgepu. (Professional communication in English on lithosphere
protection.)

ObMiH ycHOW0 ma nucbMo8010 inphopmayicro.

Dopmysanusn npoghecitinoi aHe10MOBHOI 1IeKCUUHOT KOMNEeMeHMHOCHII.
Poszsumox nasuuox npoghecitinozo inuioMOB8HO20 CRINKYBAHHSL.

Yoockonanenna nasuuox nepexnady gaxosux mexkcmie ma IiHmepnpemayii

npoghecitinoi inghopmayii aneniticobKo Mosorw.
Yumanus, nepexnao ma anaiz 3Micmy aH210MOBHUX HAYKOBUX MEKCMi6 3a haxom

[2],[31.[51.[6].[7]. V3acaronenns ma amanimuxa ompumanoi  ingpopmayii

AH2TIUCLKOI0 MOBOIO.

Bucmyn 3 0onosioorw- npezenmayiero (mema 3a eubopom 3000y8aua):
“Solid waste recycling technologies”
“Waste shredding and size reduction”
“Municipal solid waste treatmenz”
“Resource recovery from solid waste”
“Environmental technologies for lithosphere protection”

Jucxycis. Bionosioi na 3anumarHs.

Ilepesipxa ma 0b62060penns ece (mema 3a ubOpom 3000y8aua):
“Innovative technologies for sustainable solid waste management”
“Integrated approaches to solid waste recycling and resource recovery”

13




Tema 6. OOroBopeHHs aHIJIiliCbKOI0 MOBOIO cTpaTeriii HAIOHAJIbHOI
NOJIITUKHN YKPAaiHH 11010 TEXHOJIOTiH 3aXHCTy HABKOJUIIHBOTO CepPe0BHIIA.
(Discussing in English Ukraine's national environmental policy strategies in
the field of environmental protection technologies in English.)
OOMmiH YyCHOW Mma RUCbMOBOIO THHOPMAYIETO.

DopMyBaHHA HABUUOK APSYMEHMOBAHO20 NPOPeCiinoc0 062080peHHS.
Yoockonanenna masuuox nepexnady gaxosux mexkcmie ma inmepnpemayii
npogeciinoi inopmayii anenitcbKo Mo8oio.

Yumanns, nepekiao ma auaniz 3mMicmy aHei0MOBHUX HAYKOBUX MEKCMI8 3a (haxom
[21.[31.[51.[6].[7]. V3aecanvnenns ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii
AH2NTUCHKOI0 MOBOIO.
Bucmyn 3 0onosioow- npezenmayieto( mema 3a eubopom 3000y8aua):

“Ukraine's environmental policy strategies”

“The state environmental monitoring system”’

“Environmental monitoring technologies”

“Air, water, and soil remediation technologies”

“Environmental monitoring equipment”

Daxose 062060penHs. Bionoeiodi na 3anumanHsi.
Ilepesipka ma obeosopenns ece (mema 3a 8uOOpom 3000y8aua):

“The role of environmental monitoring in sustainable environmental protection”

“Ukraine's environmental policy and modern environmental protection
technologies”

Konmponvna poboma 3a 3M 1

2

3micToBHii MoayJIb 2. AkajgemMiuHe mucbMo i kKomyHnikamis (Academic Writing and

Communication)

Tema 7. Akagemiune nmucbmo. (Academic writing.)

Obmin  HasuanvHol IHGOpMayiclo ma aHanimuune 002080PEHHST HAYKOBO-
npogecitinux numanv 3a memoro: “Methods, goals and tasks of master’s degree
research”. O6min ma nasedenns 3000y8auamu Cy4ACHUX 6UMO2 00 3MICMY,
CMpYyKmypu ma opopmienHs, NPUHYUnie noOyoo8u HAYKOBO2O OOCHIONCEHHS
(macicmepcwvkoi pobomu). Pozsumox Hasuuox 3000y8auamu NOULYKy HAYKOBOI
AHeNOMOBHOI IHGhopMayii 3a Kpumepisimu OOYilbHOCMI Ma 00CMOBIPHOCTI.
0062060pents aHeNiCLKOI0 MOB0I0 meMuU, KIO408UX CcJig, Memoois, Memu,
3a80aHb MA BUCHOBKIB 8IACHO20 MA2ICMEPCbKO20 00CII0NCEHH .

Tema 8. CTpykrypa 6iomiorpadii. (Structure of a bibliography.)

Obmin HaguanvHolo iHGhopmayicto ma ananimuyne 062080peHHs PO ecitinux
numans 3a memoro: “Databases. Bibliographic managers”. ITowyx ma obpobka
npogeciiino opienmosanoi ma Haykogoi rimepamypu 3a gaxom.

Haeseoenns inghopmayii i oanux, niaciam ma npasuia oghopmieHHs NOCUIAHb.
0b62060pents ma npeocmasgients mepmMiHoN02IuHo20 2nocapis 3a paxom. [lowyk
ma po3nooin 8iono8iOHoI mepminon02ii 3a haxom.

0b62060pents 3a memoio ma 0OMiH OYMKAMU.

Tema 9. Crpykrypa Ta mnpaBwja HamucaHHsi aHotamii. (Structure and
guidelines for writing an abstract.)

Obmin HagyanvbHO0 iHpOpMayicto ma aHarimuyne 062080PEHHA OCHOBHUX BUMO2
i 3aeanvHux npuHyunieé noOyoosu aromayii: mema, mMmema, 20J106HA i0es, 3Micm,
BUCHOBKU, K1t0Y08I crnosa. O62080penHs ma npedcmasieHHs aHomayii 00 61ACHOT
Haykogoi mazicmepcvkoi pobomu obcseom 2,500 3naxie. ObcosopenHs ma
npeocmasieHHs KOXCHUM 3000y8aueM G1ACHOI aHomayii Haykogoi cmammi 3a
Gaxom obcaeom 400-500 3naxis.

0b2060pents 3a memo ma 0OMiH OYMKAMU.
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Tema 10. [Ipogeciiine Ta HaykoBe aHTI0MOBHe JucTyBaHHs. (Professional
and scientific correspondence in English.)

Obmin HasuanvbHoW THGOpMayiero ma anarimuune 002080peHHs HAYKOBO-
npo@eciinux 8UMoe Wo0o HANUCAHHSA | OGOPMIEHHS HAYKOBOI ma npogecilinoi
KOpecnoHoenyii.

IIpezenmayia énacrnoeo aucma HayKko8020 ma npoghecitino2o Cnpsamy8aHHs.
0b2060pents 3a memoio ma 0OMiH OYMKAMU.

Tema 11. 3anoBHenHs peecrpaniiinnx ¢popm. (Filling in application forms).
Obmin HasuanvbHoW THGOpMayieo ma anarimuune 002080peHHs HAYKOBO-
npoeciinux 6umoe 00 HANUCAHHSA | OOPMAEHHS ANIIKAYIIHUX (PopMm.
Ob6z060penns npasun ma Kpumepiie 3an06HeHHs anIiKayitiHux )opm wooo
yuacmi y KoHghepeHyisx, 1imHIX wKolax, 6e0iHapax.

Ilpezenmayia 3anosnenozo 3000ysavem peccmpayitnoi popmu wooo yuacmi y
HAYKOBIU MIJDICHAPOOHIUl KOH@epeHYii aHeilicbKol0 MOBOIO.

0b620680penHs 3a memoo ma 0OMiH OYMKAMU.

Tema 12. Akagemiyna  KomyHikalis Ta  mpeseHTamis.  (Academic
communication and presentation.)

Obmin  HasuanvHow IHoOpMayiclo ma auvanimuyne 002080PeHHS HAYKOBO-
npogecitinux numans 3a memamu: ‘“‘Academic culture”, “Academic integrity ”.
Obeosopenns npasun yuacmi y KOHQepeHyisx, Ouckyciax ma oebamax.
0b62060penHs HayKo80i 00no6idi 3i cneyialbHOCMi ma 61ACHOI npe3eHmayii.
Bucmyn 3 ycnoto Hayko6ow 00nogioor auenitiCbKow MOBOI0.

Jluckycis 3a memoro npezeHmayii.

Konmponvna poboma 3a 3M 2

2

Ycnoro

50

12

I1 cemecTp

3micTtoBuii moayJs 3. Ilpodeciiina komyHikamis B raay3i TexHoJioriii 3axucry
HABKOJIMIIHBLOI'0 cepeloBHINa aHrJiiicbkor MoBoro (Professional Communication in

Environmental Protection Technologies in English)

Tema 13. Onmuc Ta aHadi3 PO3BUTKY aJbTEPHATHBHOI €HEPreTHMKH Ta
pecypco3depiralounx TexHoJIoTiii aHrJiiicbkol0 moorwo. (Description and
analysis of the development of alternative energy and resource-efficient
technologies in English.)
ObMiH ycHOW0 ma nucbMo8010 ingopmayicero.
Dopmysanus npoghecilinoi aneioMOB8HOI 1eKCUYHOT KOMNEeMEeHMHOCHI.
Poszsumox nasuuok npogheciiinoco iHuoMOBHO20 CRIIKYBAHHSL.
Voockonanenns nasuuox nepeknady gaxosux mekcmieé ma inmepnpemayii
npoghecitinoi inghopmayii aneniticobkoo Mosorw.
YumanHsi, nepekiad ma aHaiz 3MiCmy aHeI0OMOBHUX HAYKOBUX MEKCMI6 3a haxom
[2],[31.[51.[6].[7]. V3aeanvnenns ma ananimuxa ompumanoi ingopmayii
AH2TITCLKOIO MOBOKO.
Bucmyn 3 0onoeioorw- npezenmayiero (mema 3a ubopom 3006y8aua):
“The role of alternative energy in achieving global energy security”
“Resource-efficient technologies as a key to sustainable development”
“Solar power plants: technologies, advantages, and future prospects”
“Energy storage systems and their importance for renewable energy integration”
“Economic efficiency of modern renewable energy systems: challenges and
opportunities”
Juckycis. Bionogioi na 3anumanmsi.
Ilepesipxa ma 0b62060penns ece (mema 3a uOOpPom 3000y8aya):
“Comparative analysis of solar, wind, and ocean energy technologies”
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“The future of smart energy systems: integrating renewable energy and energy
storage”

Tema 14. OOroBopeHHsI TeXHOJIOTiH Ta amnaparTiB O4YHIIEHHs 00’€KTIB
HABKOJHMIIHLOTO cepeloBHINA  AHIVIHCHKOI)  MOBOIO. (Discussing
environmental protection technologies and equipment in English.)
ObOMmin ycHOW ma NUCbMOBOIO THHOPMAYIETO.
Dopmyeants npopecilinoi anenomMo8Hol 1eKCUUHOT KOMNEeMeHMHOCMI.
Poszsumox nasuuok npogheciiinozo iHuOMOBHO20 CNIIKY8AHHSL.
Yoockonanenna mnasuuoxk nepexnady gaxosux mexkcmie ma IiHmepnpemayii
npogeciinoi inopmayii anenitcbKo Mo8oio.
Yumanns, nepekiao ma auaiz 3MiCmy aHeI10MOBHUX HAYKOBUX MEKCMIB 3a (haxom
[2],[31.[51.[61.[7]. V3acaronenns ma anmanimuxa ompumanoi  inghopmayii
AH2NTUCHKOI0 MOBOIO.
Bucmyn 3 0onogiooiw- npezenmayieto (mema 3a eubopom 3000ysaua):
“Waste-free environmental technologies”

“Waste recycling and disposal technologies”

“Radiation protection technologies”

“Environmental monitoring systems”’

“Environmental control and monitoring equipment”
Juckycis. Bionosioi na 3anumannsi.
Ilepesipka ma obeosopenns ece (mema 3a 8uOOpom 3000y8aua):

“From waste to resource: rethinking modern waste management”’

“Smart environmental monitoring for a sustainable future”

Tema 15. AHaji3 Cy4acHOro eKoJIOTiYHOIO cTaHy YKpaiHM Ta JikBizamis
HacaiakiB aBapii Ha YopHoouiabcbKiit AEC anriiiicbkoio moBoto. (Analysis of
the current environmental situation in Ukraine and the mitigation of the
consequences of the Chernobyl Nuclear Power Plant accident in English.)
ObMiH ycHOW0 ma nucbMo8010 inphopmayicro.

Dopmysanus npoghecitinoi aHenoMOB8HOI TIeKCUYHOT KOMNEeMEeHMHOCHI.

Poszsumox nasuuok npogheciiinoco iHUOMOBHO20 CRIIKYBAHHSL.

Voockonanenus masuuox nepeknady axosux mekcmie ma inwmepnpemayii
npoghecitinoi inghopmayii aneniticbKo Mosorw.

YumanHs, nepekiad ma aHaiiz 3MiCmy aHeI0MOBHUX HAYKOBUX MEKCMIE 3a (haxom
[2],[31.[51.[6].[7]. V3acaronenns ma amanimuxa ompumanoi  ingpopmayii
AH2TIUCLKOI0 MOBOIO.

Bucmyn 3 0onosiooio- npezenmayiero (mema 3a eubopom 3000ysaua):
“Environmental challenges in Ukraine”

“Air, water, and soil pollution in Ukraine”

“Environmental impacts of military activities”

“The Chernobyl disaster: causes and consequences”

“The Shelter Object: current condition and safety”

Huckycia. Bionogioi na 3anumanmsi.

Ilepesipxa ma 0b62060penns ece (mema 3a ubOpom 3000y8aua):

“Restoring contaminated ecosystems: scientific and technological challenges”
“Environmental security in the twenty-first century: new threats and new
solutions”

Tema 16. IIpodeciiina komyHiKalisi aHITilCbKOK0 MOBOIO 1IO/I0 1e3aKTUBAILIl
Ta peabimitauii panpiauilino 3a0pyanenux Tepuropiid. (Professional
communication in English on the decontamination and rehabilitation of
radiation-contaminated areas.)

OOMiH YCHOW0 Mma NUCbMOBOIO THDHOPMAYIETO.
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Dopmyeans npopecilinoi aHeroMo8HOT 1eKCUUHOT KOMNEeMeHMHOCMI.

Poszsumox nasuuok npogheciiinozo iHuOMOBHO20 CNINKY8AHHSL.

Yoockonanenns mnasuuoxk nepeknady axosux mekcmie ma inmepnpemayii
npogeciinoi inopmayii aneniticbKo MoBoio.

Yumanns, nepekiao ma auaiz 3Micmy aHei0MOBHUX HAYKOBUX MeEKCMI8 3a (haxom
[21.[31.[51.[6].[7]. V3acaronenns ma  anmanimuxa ompumanoi  inghpopmayii
AHRNTUCHKOI0 MOBOIO.

Bucmyn 3 0onogiooiw- npezenmayiero (mema 3a eubopom 3000ysaua):
“Rehabilitation of radionuclide-contaminated areas”

“Decontamination technologies for contaminated ecosystems”

“Restoring terrestrial and aquatic ecosystems after radioactive contamination”
“Sustainable use of natural resources in contaminated areas”

“Economic recovery of radionuclide-contaminated regions”

Juckycis. Bionosioi na 3anumannsi.

Ilepesipka ma obeosopenns ece (mema 3a 8uOOpom 3000y8aua):

“Ecological restoration versus economic priorities: finding the right balance”
“Long-term management of radionuclide-contaminated ecosystems”

Konmponvna poooma 3a 3M 3

2

3micToBuii Moayab 4. AHaI3 Ta iHTepnpeTallist AHIJIOMOBHUX HAYKOBHMX TEKCTIiB y rajysi
TEXHOJIOTii 3aXHCTy HaBKOJHIIHLOTO cepenoBuma (Analysis and interpretation of English

scientific texts in the field of environmental protection technologies)

Tema 17. Ilomyk, Bigdip Ta cucremaTu3auisi iHpopmalii B aHIIIOMOBHOMY
HAYKOBOMY TeKCTI Yy Tajy3i TeXHOJIOTii 3aXucTy HaBKOJMIIHbLOIO
cepenosumia. (Searching, selecting and systematizing information in English
scientific texts in the field of environmental protection technologies.)
Ob6MiH yCHOW0O ma NUCbMOB0I0 THHOPMAYIENO.
Dopmysanus HABUHOK NepeKkiady HAYyKoeoi iHpopmayii ma HaAKonuueHHs
npoghecitino-0picHMOBAHO20 IEKCUUHO20 MIHIMYMY 3 MEMOI0 2IUOUL020 PO3YMIHHS
inpopmayii 'y eany3i mMexHONO2IU 3AXUCMY HABKOIUUHBO2O Cepedosulyd.
V3aecanvnenusn ma ananimuxa ompumarnoi ingpopmayii aneniticbKorw mMo8oio.
IIpeocmasnenns 3006y8avamu anarimuyHux KOHCNEKmMie 3a memamu.

“Types of academic texts and their features”

“Techniques for analyzing and working with various types of academic texts”
“Academic integrity and ethical standards in research”

“Referencing and citation practices in English academic writing”

“Reference formatting guidelines according to major citation styles (APA,
Chicago, etc.)”
Ilpeocmasnenus 30006y8auem eracuoi 6ibnioepaghii 3a OCHOBHUMU CIUTAMU

(e.g., APA and Chicago) oo nayxosozo docriosicennsi.

0b62060pents 3a memoio ma 0O6MiH OYMKAMU.

Tema 18. Cy4acHi aBTeHTHYHI HAYKOBi TeKCTHM 3 TEMATHKHM TEeXHOJIOTIH
3axXMcTy HaBKOJIMIIHBLOro cepenosumia. (Modern authentic scientific texts on
environmental protection technologies.)

OO6MiH yCHOW0O ma nucbM08010 iHghopmayiero.

DopmyeaHHs HaABUYOK nepexiady Haykogoi ingopmayii 3a paxom ma
HaKonu4enHs npoQecitino-opicHMOoB8AHO20 NIEeKCUUHO20 MIHIMYMY 3 MEMOI0
2NUOU020 PO3YMIHHA IHGOpMayii'y eany3i mexHON02Il 3aXUCY HABKOIUWHBO2O
cepedosuuya.

V3azanvnenus ma ananimuxa ompumaroi inghopmayii aneniticbKorw Mo8orw.
IIpeocmasnenns 61acHo020 MEPMIHONI02IYHO20 HAYKOBO20 CIOGHUKA.
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Ilpeocmasnenns 3006ysavem croguuxa ‘“‘bazosuti npogecitinuil enocapiti 64eHo2o
V cqhepi mexHo02ill 3axXUCHy HABKOTUUHBbO2O cepedosuya”.

IIpeocmasnenns 3000ysauamu AHATIMUYHUX KOHCHEKMIB 3a MeMAaMU:

“The conceptual and terminological apparatus of scientific texts in environmental
protection technologies”

“Methods of processing, analyzing and evaluating information in scientific texts
on environmental protection technologies”

“Principles and criteria for developing a specialized scientific terminological
glossary in the field of environmental protection technologies”

0b2060pents 3a memoio ma 0OMiH OYMKAMU.

Tema 19. MeToauka podoTH 3 aHIJIOMOBHMM HAYKOBHUM TEKCTOM 3 TEMATHKH
TEXHOJIOTii 3aXMCTy HABKOJHMIIHLOTO cepenouina. (Methods of working with
English scientific texts on environmental protection technologies.)

Obmin nHaguanbHO0 iHopMmayicto ma 062080penHs NUMAHbL 3a MEeMOI0 3AHAMMAL.
V3acanvnenun ma ananimuxa ompumaroi inghopmayii aneniticbKor Mo8or.
IIpeocmasnenns nucbmMo8020 CMUCI020 AHANIMUYHO20 NAAHY-NePeKa3)y HAYKOB020
mekcmy 3 mMeMamuKu MeXHON02It 3aXUcmy HABKOIUUHLO20 Cepedosuyd
AH2TIUCLKOI0 MOBOI0 3a 8UOOpom 3000y8aua. Ilepeknad ma nepekas 3a 6ubOpom
3000)6a4a HAYKOB0O20 MeEKCMY aH2NIlCbKOI0 MOBOIO.

Tema 20. Hanucanus asoraunii sik ¢opmu iHTepnperauii aHrJ10MOBHOIO
HAYKOBOI0 TEeKCTY 3 TEeMATHKH TEeXHOJIOrii 3axucTy HABKOJIUIIHLOIO
cepenoBuma. (Writing an abstract as a means of interpreting an English
scientific text on environmental protection technologies.)

ObMmin HaguanvHoOw THOpMayicto ma 002080peHHs NPOPeCiliHUX NUMAHb, WO
BUCBIMTIIOIOMbCA Y HAYKOBOMY MEKCMi 3 MeMamuKu mMexHOoN02i 3axXucmy

HABKONIUUIHbO20 cepe()oeuu;a. V3acanonenns ma awnanimuxa ompumaﬂoi'

iHpopmayii aneniticbKow Mo8010.
0b2060penHs cmpykmypu ma CKIA008UX YACMUH HAYKOBOI  anomayii.
IIpeocmasnenus enacnoi anomayii 3000ysauem 00 HAYKOBO2O MEKCMY 3a Paxom.

Konmponvna poooma 3a 3M 4

Ycnoro

30

12

7. Temu J1a60paTOPHUX 3aHATH
JlaGopaTopHi 3aHATTS HaBYAJIBLHUM IIJIJAHOM HE Tepei0aveHi.

8. Camocriiina po6ora

Hassa temu / Buau 3aBianb

KinekicTe
TOJINH

OuHa

3aouHa

I cemecTp

Environmental Protection Technologies in English)

3micToBuii MmoayJs 1. Ilpodeciiina komyHikaniss B raaxy3i TeXHOJIOTIH 3aXHCTY
HABKOJIMIIHBOI'O cepeloBuiNa anrJiiicbkor mosoro (Professional Communication in

Tema 1. OOroBopeHHst TEXHOJIOTIH 3aXHCTY HABKOJHMIIHLOIO CepeNOBHIIA
SIK rajy3i 3HaHb: PO3BUTOK i mpogeciiina anromoBHa Jekcuka. (Discussing
Environmental protection technologies as a field of study: development and
English professional terminology.)

1liocomosxa 00 npakmuyHo2o 3aHAMMAL.
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ITiocomyeamu yumanHs, nepekiao ma aHauiz 3Micmy HAYKOBUX AH2IOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5].[6].[7].

Onpayrosamu ¢haxos8y ekcuky ma 3Haumu 000amro8y iHhopmayiro 3a memor
sauammsa. Cknadanusa enocapis 3a memoro sauamms. Ilowyk ma po3nooin

HAYK0Boi mepminono2ii 3a ¢haxom. Y3azanvheHHs ma aHALIMUKA OMPUMAHOT

inhopmayii aneniticbKo Mo8oio.
ITiocomysamu 0onosios i3 npezenmayicto (mema 3a sub6opom 3000y8aua):
“Environmental protection technologies as a theoretical and applied scientific
discipline”
“Environmental protection technologies as a branch of natural sciences”
“Environmental protection technologies and the human world”
“Modern environmental challenges and pollution prevention technologies”
“Environmental monitoring as a basis for environmental protection”
Iliocomoexka 0o 062060penHs1 O0N08Idi-npe3eHmayii.
Ilioecomoexa (hanucanns) ece (mema 3a 8ubopom 3000y6aua):
“Environmental protection technologies in the context of sustainable
development ”, “Subjects and objects of environmental protection technology
research”
Iliocomoexa 0o obeoeopenHts ece.

Tema 2. Onuc Ta 00roBOpeHHsI aHIJIiHCHKOI0 MOBOIO iHXKeHepHO-(i3HIHNX
NPUHIMIIB 3aXHCTYy HaBKoJMIIHBOro cepexopuma. (Describing and
discussing in English of the engineering and physical principles of
environmental protection.)
Iliocomosxka 00 npakxmuyrHo2o 3aHammsi.
Iliocomysamu uumanns, nepexknad ma aHaniz 3MiCmy HAYKOBUX AHSIOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5],[6].[7].
Onpayroeamu axosy nexcuxy ma sHatimu 000amKosy iHphopmayio 3a memoro
sauamms. Crraoanns ZJZOCchl}Z 3 MemMoro 3aHAMmA. HOW_)/K ma pOS’I’lO@l]Z
HayKOGOZ mepxmuozzozzz 3a qbaxOM Vaaeanvnenns ma ananimuxa ompuMaHm
inghopmayii aneniticbkoo mMoeoio.
1liocomysamu 00nosiows i3 npezenmayiero (mema 3a 6uOOPom 3000ysaua):
Engineering principles of air, water and soil protection”

“Physical processes in environmental protection technologies”

“Engineering solutions for pollution prevention and environmental safety ”
“Fundamental principles of environmental protection systems”

“Modern engineering technologies for environmental protection and
sustainable development”
1liocomoska 0o 062060penHs: O0Nno8idi-npe3eHmayii.
1liocomoexa (hanucamnns) ece (mema 3a 6ubopom 3000y6aua):

“Key professional competencies of an environmental scientist”

“Prospects for the development of environmental protection technologies in
Ukraine”

1Tiocomoska 0o 0beosopenns ece.

10

Tema 3. Ilpodecilina KoMyHiKaLisi aHIIiliCbKOI0 MOBOIO 3 NMTAHb 3aXHCTY
armocgepu. (Professional communication in English on atmospheric
protection.)

ITiocomoska 0o npakmuyHo2o 3aHAMMAL.

ITiocomyeamu uumanus, nepeknao ma aumaniz 3smicmy HAyKOBUX AH2IOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5],[6]1.[7].-

Onpayrosamu ¢haxos8y nekcuxy ma 3Haumu 000amro8y iHghopmayiro 3a memor
sanammsa. Cknadaums 2nocapia 3a  memoio 3auammsa. [lowyk ma po3nooin
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HAYK0BOI mepminono2ii 3a ¢haxom. Y3azanvheHHs ma aHanimuka OMpumaHoi
inhopmayii aneniticbKoo Mo8oio.
ITiocomyeamu 0onogios i3 npezenmayicio (mema 3a subopom 3000ysaua):
“Atmospheric protection and air quality management”
“Engineering principles of air quality improvement”
“Advanced technologies for aerosol and particulate matter removal”
“Physical and chemical methods of air purification”
“Alir emission control systems and sustainable atmospheric protection”
1liocomoexka 0o 062060penHs: 00no8idi-npezeHmayii.
ITiocomoska (nanucanns) ece (mema 3a subopom 3000ysaua):
“Current trends in atmospheric protection technologies”
“Scientific and engineering approaches to air pollution control ”
1liocomosra 0o obeoeopenns ece.

Tema 4. Ilpodeciiina koMmyHiKalisi AaHTJIiHCHLKOI0 MOBOIO 3 MUTAHb 3aAXUCTY
rinpocepu. (Professional communication in English on hydrosphere
protection.)

1Tiocomoeka 0o npakmuyno2o 3aHAMMA.

Iliocomysamu yumanns, nepekiad ma aHaniz 3Micmy HAYKOBUX AH2TIOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5].[6].[7]

Onpayrosamu 1eKcuxy ma 3Haumu 000amxo8y iHhpopmayiro 3a memoro 3aHAmms.
Cknaoanns enocapiss 3a memoro sauamms. I[lowyk ma po3noodin Haykoeoi
mepminonoeii 3a haxom. Y3azanvHenns ma ananimuxka ompumaHoi ingpopmayii
AH2TIUCLKOI0 MOBOIO.

ITiocomysamu 00nosios i3 npezenmayicro (mema 3a 6uOOPom 3000y8aua):

“Wastewater treatment technologies” 10
“Mechanical methods of water purification”

“Hydrosphere protection technologies”

“Advanced filtration methods ”

“Water pollution control technologies”

1liocomoska 0o 062060penHs: 00no8idi-npe3eHmayii.

Iliocomosxa (hanucamnns) ece (mema 3a 8ubopom 3000y6aua):

The role of hydromechanical wastewater treatment in hydrosphere protection ”

“Innovative technologies for wastewater pollution control and sustainable water

management"

Iliocomoexa 0o 0b2oeopents ece.

Tema 5. IIpodeciiina koMmyHikanisn aHIJIiiicCbKOI0 MOBOIO 3 MUTAHb 3AXUCTY

airocdepu. (Professional communication in English on lithosphere

protection.)

1liocomosxa 00 npakmuurHo2o 3aHammsi.

Hideomyeamu YUMAHHA, nepemad ma aHani3 3Micmy HAYKOBUX AHSIOMOBHUX

mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5].[6].[7]

Onpayiosamu 1ekcuxy ma 3uatimu 000amKosy iHhopmayiro 3a memoio 3aHAMms.

Cknaoanus enocapis 3a memoio sauamms. Ilowyx ma po3nodin Haykogoi 8

mepminonoeii 3a ¢haxom. Y3zacanonenna ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii
AH2NIUCHKOI0 MOBOIO.
ITiocomysamu 0onosios i3 npesenmayicio (mema 3a 8ub6opom 3000y68aua):
“Solid waste recycling technologies”
“Waste shredding and size reduction”
“Municipal solid waste treatment”
“Resource recovery from solid waste ”
“Environmental technologies for lithosphere protection”

20



ITiocomoska 0o 0b62060pents 00nosidi-npezeHmayii.

Iliocomoska (nanucanns) ece (mema 3a subopom 3000ysaua):
“Innovative technologies for sustainable solid waste management”
“Integrated approaches to solid waste recycling and resource recovery ”
ITiocomoska 0o 0b2o6openns ece.

Tema 6. O0roBopeHHs aHIJIiliCbKOI0 MOBOIO cTpaTeriii HanioHAIbHOT
NOJIITUKHN YKPaiHH 1100 TEXHOJIOTiH 3aXHCTy HABKOJMIIHbBOIO
cepenosuma. (Discussing Ukraine's national environmental policy
strategies in the field of environmental protection technologies in English.)
1liocomoeka 0o npakmuyHo20 3aHAMMA.

Iliocomysamu yumanns, nepekiao ma aHaniz 3Micmy HAYKOBUX AH2TIOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom[2],[3],[51,[6]1.[7].

Onpayroeamu 1ekcuky ma 3Hatumu 000amro8y iHpopmayito 3a memoro 3aHAmMms.
Cknaodanns enocapiss 3a memoro sauamms. Illowyk ma po3noodin Haykoeoi
mepminonoeii 3a haxom. Y3azanvHenHs ma aHanimuka ompumaHoi ingopmayii
AH2NIUCHKOI0 MOBOIO.

1Tiocomysamu 00nosios i3 npezenmayiero (mema 3a 6ubOpom 3000y8aua).

“Ukraine's environmental policy strategies” 10
“The state environmental monitoring system”
“Environmental monitoring technologies”
“Air, water, and soil remediation technologies”
“Environmental monitoring equipment”
Iliocomoska 0o 062060penHss 00no8idi-npe3eHmayii.
Iliocomoexa (nanucamnns) ece (mema 3a 8ubopom 3000y8aua):
“The role of environmental monitoring in sustainable environmental protection”
“Ukraine's environmental policy and modern environmental protection
technologies”
ITiocomoexa 0o ob2oeopents ece.
Iliocomosxa 0o koumponvHoi pobomu 3a 3M 1
3micToBHii MoayJib 2. AkajgemiuHe mucbMo i komyHnikamis (Academic writing and
communication)
Tema 7. Akagemiune nmucbmo. (Academic writing.)
Iliocomosxa 00 npakmuurHo2o 3aHammsi.
Onpayroeants HeoOXiOHOI HAYKOBO-MemMOOUUHOI Timepamypu. Ysazanvrenns ma
aHanimuka ompumanoi inpopmayii aHeniticbkow Mo8oro. 10
ITiocomyeamu ananimuunuii koncnexkm 3a memoro’ “Methods, goals and tasks of
master’s degree research”.
Hanucamu amneniticokoro M06010 memy, KI0O408i €084, Memoou, Memy,
3A80AHHS, BUCHOBKU 00 8]IACHO20 MARICMEPCHKO20 HAYKOBO20 OOCTIONCEHHSL.
Tema 8. Crpykrypa 6idmiorpadii. (Structure of a bibliography.)
ITiocomoska 0o npakmuyHo2o 3aHAMMAL.
Onpayiosanns HeoOXiOHOI HAYKOBO-MemMOOUYHOI imepamypu. Y3azanoHenHs ma
AHAniMuKa ompumanoi ingpopmayii aneniticbkow Mo8oro. 10
THowyx ma obpobka npoghecitino opienmogaroi ma HAyKogoi nimepamypu 3a
Gaxom. Hanucamu anomosamny 6ibniocpagiro 0o 61acHo2o macicmepcbkozo
00CNIOHNCEHHSL.
Craacmu npogecitinuil enocapiii 3 50 mepminis.
Tema 9. Crpykrypa Ta mpaBuia Hanmucanus adortauii. (Structure and 10

guidelines for writing an abstract.)
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ITiocomoska 00 npakxmuunozo 3anamms. Onpaytoeanus HeoOXiOHOI HAYKOGO-
memoouynoi aimepamypu. Ilowyk ma o6pobka mexkcmie 3 — memMamuKu
MEeXHONO02I  3aXUCMY  HABKOIUULIHLO2O cepedosuwya ma npogecitino-
OpIEHMOBAHOI JNleKcuKu 3a paxom. Yzacanvhenns ma auaiimuka OmMpuMaHor
iHhopmayii aneniticbxo Mo6o10.

Hanucamu anomayito aneniticbkoro M08010 00 81ACHOI HAYKOBOI MA2icmepCcbKoi
pobomu obcsicom 2,500 3nakie. Cxracmu anomayiro HAyKogoi cmammi 3a ¢paxom
obcsizom 400-500 3naxis.

Tema 10. Ipodeciiine Ta HaykoBe anriiomoBHe JucryBanns. (Professional
and scientific correspondence in English.)

Iliocomoexa 0o npaxkmuunoco 3amsmms. I[lowyk ma 006podoka HeobOXiOHOI
HAYKOBO-MeMOOUYHOI imepamypu. Y3aeanvhenns ma QHALIMUKA OMPUMAHOL
iHhopmayii aneniticbkoo Mo6oI0.

Hanucamu enacnuii niucm naykoeo2o ma npogheciino2o cnpamy8aHHsi.
Iliocomysamuco 00 062060penHsI.

Tema 11. 3anoBHenns peecrpauiiinnx ¢popm. (Filling in application forms).
Iliocomoexa 0o npaxmuunoco 3awsmms. Illowyk ma 006pobka HeobOXiOHOT
HAYKOBO-MemOOUYHOI imepamypu. Y3zaeanvhenns ma QHALIMUKA OMPUMAHOL
inhopmayii aneniticbkoo Mo6oI0.

3anosnumu peecmpayiviny ¢opmy wooo yuyacmi y HAYKOSIU MINCHAPOOHIU
KOHepenyii, 1imuitl wKoui abo 6eOiHapi aHeICbKOI0 MOBOIO.

Iliocomysamucs 0o npezenmayii 3anoenenoi popmu.

Tema 12. AkanemiuHa  KoMyHikamis Ta  npesenramin. (Academic
communication and presentation.)

1Tiocomoska 0o npakmuyHo20 3aHAMMA.

Tlowyk ma 00podoka HeoOXIOHOI  HAYKOBO-MemOOUYHOI  Jlimepamypu.
Y3acanonenns ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii aneniticokoio Mogoio.
Iliocomysamu ma cmeopumu 61aCHY HAYKO8Y Npe3eHmayilo 3a Gaxom.
Iliocomoséxa 0o ycHozo eucmyny 3 HAYKo80W0 npe3eHmayicio 3a ¢axom
AH2NIUCHLKOI0 MOBOIO.

Onpayoants numansb akademiuHol Kyibmypu ma akaoemiyHoi 000po4ecHocmi.
Iliocomoexa 00 002060peHHsT Npasunl y4acmi 6 HAYKOBUX KOH@epeHYisX,
QUCKYCisax | debamax.

1liocomoska 00 Haykosoi OucKycii 3a memorw npeseHmayii.

1liocomoesxa 0o koumponvHoi pobomu 3a 3M 2

Ycboro

70

108

II cemecTp

3micToBuii moayJsb 3. Ilpodecilina komyHiKkanisi B rajiy3i TexHoJIoriii 3axucty
HABKOJIMIIHBLOI'0 cepeaoBHINa aHrJiiicbkor MoBoro (Professional Communication

Environmental Protection Technologies in English)

n

Tema 13. Onmc Ta aHadi3 PO3BUTKY aJbTEPHATHBHOI €HEPreTMKH Ta
pecypco3depiralounx TexHoJoriii anriiiicbkor mosoro. (Description and
analysis of the development of alternative energy and resource-efficient
technologies in English.)

1Tiocomoska 0o npakmuyHo2o 3aHAMMA.

Iliocomysamu yumanns, nepekiad ma aHauiz 3MiCmy HAYKOBUX AHSTIOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5].[6].[7]

Onpayrosamu 1ekcuxy ma 3Haimu 000amKosy iHhopmMayiro 3a memoio 3aHAMms.
Cknaoanus enocapia 3a memoto 3auamms. Ilowyk ma po3noodin HayKoeoi
mepminonoeii 3a ¢axom. Y3zaeanvHenns ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii
AH2NTUCHKOI0 MOBOIO.

1Tiocomysamu 0onosios i3 npesenmayicio (mema 3a 8ub6opom 3000y68a4a):
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“The role of alternative energy in achieving global energy security”
“Resource-efficient technologies as a key to sustainable development”
“Solar power plants: technologies, advantages, and future prospects”
“Energy storage systems and their importance for renewable energy
integration”

“Economic efficiency of modern renewable energy systems: challenges and
opportunities”
1liocomosxa 0o 062060penHs: 00no8idi-npezeHmayii.
ITiocomoska (nanucanns) ece (mema 3a subopom 3000ysaua):
“Comparative analysis of solar, wind, and ocean energy technologies”
“The future of smart energy systems: integrating renewable energy and energy
storage ”
1liocomoexa 0o 0b2o60penHts ece.

Tema 14. OOroBopeHHsi TexXHOJIOTiii Ta amapaTiB O4YMIIEeHHHA 00’€KTiB
HABKOJIMIIHBOTO  cepeloBHINA  aHrJilicbkow  MoBow. (Discussing
environmental protection technologies and equipment in English.)
ITiocomoska 00 npakmuuHo20 3aHAMMA.

ITiocomyeamu uumanns, nepeknao ma aumaniz 3micmy HAyKOBUX AH2IOMOGHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5].[6].[7]

Onpayiosamu nekcuxy ma 3uatimu 000amKosy iHhopmMayiro 3a memoio 3aHAMms.

Cknaoanns enocapiss 3a memoro sauamms. I[lowyk ma po3noodin Haykoeoi
mepminonoeii 3a haxom. Y3azanvHenHs ma ananimuka ompumanoi ingopmayii

AH2TNIICHKOI0 MOBOIO.

ITiocomysamu 00nosios i3 npezenmayicro (mema 3a 6uOOPom 3000y8aua):
“Waste-free environmental technologies”

“Waste recycling and disposal technologies”

“Radiation protection technologies”

“Environmental monitoring systems”’

“Environmental control and monitoring equipment”

1liocomoska 0o 062060penHs: 00no8idi-npe3eHmayii.

Ilioecomosxa (hanucamnns) ece (mema 3a 8ubopom 3000y6aua):
“From waste to resource: rethinking modern waste management”’
“Smart environmental monitoring for a sustainable future”
1liocomoexa 0o ob2o6openHs ece.

12

14

Tema 15. AHaJjii3 cy4acHOro eKoJIOriYHOro cTaHy YKpaiHH Ta JiiKkBigauis
HacJiakiB aBapii Ha YopHoouiabcbkiii AEC anriiicbkoio moBoro (Analysis
of the current environmental situation in Ukraine and the mitigation of the
consequences of the Chernobyl Nuclear Power Plant accident in English)
1liocomosxa 00 npakmuuHo20 3aHAMMAL.

Hideomyeamu YUMAHHA, nepemad ma aunaniz 3Micmy HAYKOBUX AHSIOMOBHUX
mexcmie 3a ¢paxom [2],[3],[5].[6].[7]

Onpayiosamu 1ekcuxy ma 3uatimu 000amKosy iHhopmayiro 3a memoio 3aHAMms.

Cknaoanus enocapis 3a memoio sauamms. Ilowyx ma po3nodin Haykogoi
mepMminonoeii 3a ¢haxom. Y3zacanvnenna ma ananimuxa ompumanoi ingpopmayii

AH2NIUCHKOI0 MOBOIO.

ITiocomysamu 0onosios i3 npesenmayicio (mema 3a 8ub6opom 3000y68aua):
“Environmental challenges in Ukraine”

“Air, water, and soil pollution in Ukraine”

“Environmental impacts of military activities”

“The Chernobyl disaster: causes and consequences ”

“The Shelter Object: current condition and safety ”
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ITiocomoska 0o 0b62060pents 00nosidi-npezeHmayii.

Iliocomoska (nanucanns) ece (mema 3a subopom 3000ysaua):

“Restoring contaminated ecosystems: scientific and technological challenges”
“Environmental security in the twenty-first century: new threats and new
solutions”

1liocomoexa 0o 0b2060penHs ece.

Tema 16. IlIpodeciiina komMyHikauissi aHIiCbKOI0 MOBOIO 100
Ae3akTHUBalili Ta pealOlmiTanii pagianiiHo 3a0pyAHEeHMX TepUTOPIi.
(Professional communication in English on the decontamination and
rehabilitation of radiation-contaminated areas.)

1liocomoeka 0o npakmuyro2o 3aHAMMAL.

Iliocomysamu wumanns, nepekiad ma amaniz 3mMicmy HAYKOBUX AH2IOMOBHUX
mexcmie 3a paxom [2],[3],[51,[6].[7].

Onpayroeamu 1ekcuky ma 3Hatumu 000amro8y iHpopmayito 3a memoro 3aHAmMms.
Cknaodanns enocapiss 3a memoro sauamms. llowyk ma po3nodin naykoeoi
mepminonoeii 3a haxom. Y3azanvHenHs ma analimuka ompumaHoi ingopmayii
AH2TIUCLKOI0 MOBOIO.

ITiocomysamu 00nosios i3 npezenmayiero (mema 3a uOOPoM 3000y8aua):
“Rehabilitation of radionuclide-contaminated areas”

“Decontamination technologies for contaminated ecosystems”

“Restoring terrestrial and aquatic ecosystems after radioactive contamination ”
“Sustainable use of natural resources in contaminated areas”’

“Economic recovery of radionuclide-contaminated regions”

Iliocomoska 0o 062060penHs: 00noGidi-npezeHmayii.

Iliocomoexa (nanucamnns) ece (mema 3a 8ubopom 3000y6aua):

“Ecological restoration versus economic priorities: finding the right balance ”
“Long-term management of radionuclide-contaminated ecosystems ”
ITiocomoexa 0o ob2oeopents ece.

Iliocomoexa 0o koumponvHoi pobomu 3a 3M 3

12

12

3micToBuii MOaYJIb 4. AHAJII3 Ta iHTepNpeTallisi AHIJIOMOBHHX HAYKOBHUX TEKCTiB y rajy3i
TEXHOJIOTii 3aXHCTy HABKOJIMIIHBLOro cepeaouma (Analysis and interpretation of English
scientific texts in the field of environmental protection technologies)

Tema 17. IMomyk, BixdGip Ta cucremaTu3auis inpopmauii B aHIJIOMOBHOMY
HAYKOBOMY TEKCTi Yy Trajy3i TeXHOJIOriii 3axXucTy HABKOJUIIHLOIO
cepenosuma. (Searching, selecting and systematizing information in English
scientific texts in the field of environmental protection technologies.)
1liocomoska 0o npakmuyHo20 3aHAMMAL.
Onpayrosanhs HeoOXiOHOI HAYKOBO-MemOOUuYHOI 1imepamypu. Y3azanvHenus ma
ananimuka ompumaroi ingpopmayii aHenilucoKo MOBOI0.
Iliocomysamu ananimuumi KOHCREKMU 3a MeMAMU:

“Types of academic texts and their features”

“Techniques for analyzing and working with various types of academic texts”
“Academic integrity and ethical standards in research”

“Referencing and citation practices in English academic writing”

“Reference formatting guidelines according to major citation styles (APA,
Chicago, etc.)”
Onpayiosannsa npoghecitinoi’ 1excuku ma nio2omoeka 00 nepekiady HayKogoi
iHopmayii 3a memoro 3aHammsl.
Iliocomysamu ananimuunuil nepexas KOHCNeKmis.
Cknaoanmns 3000y8auem enrachoi Oibnioepagii 3a ochosHumu cmunsimu ( €.9.,
APA and Chicago) oo naykoeozo docnioxcenns.
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Tema 18. CyyacHi aBTEeHTHYHi HAYKOBi TeKCTH 3 TeMATHKH TeXHOJIOTIii
3aXMCTY HABKOJMIIHLOro cepenosuma. (Modern authentic scientific texts on
environmental protection technologies.)
ITiozomoska 00 npakmuyHo2o 3aHAMMA.
1liocomoexa 0o nepexnady nHaykoeoi ingpopmayii 3a gpaxom.

Onpayroeants HeoOXiOHOI HAYKOBO-MeMOOUYHOI limepamypu. Yzazanvrnenns ma
aHanimuxa ompumanoi inghopmayii aneniticbKoio Mogoio.
Towyx ma 0o6pobka 6i0no6ioOHOI HAYKOBOI 1eKCUKU 3d (haxoMm.

Cknaoanms 61acHo20 MepMIiHONIO02TUHO20 HAYKOB020 CLOGHUKA.

Crnaoanns cnosnuka “bBazosutl npoghecitinuii enocapiii 6uernozo y cgepi 12 14
MEeXHOJI02IL 3aXUCMy HABKOIUUHBO2O cepedosuya’”.

1liocomysamu ananimuuHi KOHCHEKMU 3a MeMAMU:

“The conceptual and terminological apparatus of scientific texts in
environmental protection technologies”

“Methods of processing, analyzing and evaluating information in scientific texts
on environmental protection technologies”

“Principles and criteria for developing a specialized scientific terminological
glossary in the field of environmental protection technologies ”

Iliocomysamu ananimuynuti nepexasz KOHCNeKmy.

Tema 19. Metoanka po6oTH 3 AaHIIOMOBHMM HAYKOBHM TEKCTOM 3
TEMATHKH TEXHOJIOTiH 3aXHCTY HABKOJMIIHBLOro cepexouma. (Methods of
working with an English scientific text on environmental protection
technologies.)

1liocomoeka 0o npakmuyHo20 3aHAMMAL.

Onpayrosannsn HeobXiOHOI HAYK080-MemoouuHoi nimepamypu. Yzazanvnenns | 12 14
ma aHanimuka ompumanoi ingpopmayii anenitiCbKor Mo8oio.

Hanucannus cmucnozo ananimuunozo niamy-nepexkazy HAyK08020 MEKCMY 3
memMamuKky mMexHoN02il 3aXucmy HABKOIUWHLO20 CepedosUa aAH2NIICLKOIO
moeorw. Iliocomyeamu nepexknao ma ananimudHutl nepekas HayKko8o2o MeKcmy
3a ¢haxom aH2nilicbKow MOB0I.

Tema 20. Hanucanusi aHoramii sik ¢gopmMu iHTepnpeTramii aHIJIOMOBHOIO
HAYKOBOI0 TEKCTY 3 TEeMATHKH TeXHOJIOTil 3aXHCTy HABKOJIUIIHHOIO
cepenosuma. (Writing an abstract as a means of interpreting English
scientific text on environmental protection technologies.)

Iliocomosxka 00 npakmuurHo2o 3aHammsi.

Onpayrosanns HeoOXiOHOI Haykoo-memoouuyHoi nimepamypu. I[lowyx ma 12 12
00pOoOKa HAYKOBUX MEKCMI8 3 MeMamuKy mexHoI02itl 3aXUCh)y HABKOTULUHbO2O
cepedosuwa.  Y3acanvbHenHss ma  AHALIMUKa — OMPUMAHOi  iHopmayii
auenilicokoro mosorw. Hanucamu anomayito 00 Haykoeo2o mekcmy 3a ghaxom
obcsieom 2,500 3naxis.

1liocomoska 0o npedcmasnenHs ma 062080peHHs 61ACHOI AHOMAYI.
ITiozomosxa 0o konmponvroi pobomu 3a 3M 4

Ycworo 90 108

o camocmitinoi pobomu 8iOHOCUMbCSL:
- MIArOTOBKAa J0 NPAKTHYHUX 3aHATh. OMPAIOBAHHS HAYKOBO-METOJWYHOI JITepaTypH;
YUTaHHS, NIEPEeKIIaj Ta aHali3 aHTJIOMOBHHMX HAayKOBHMX TEKCTIB 3a (haxoMm; IMOIIYyK, Bigdip Ta
orparroBaHHs npodeciiHo OpieHTOBaHOI 1 HAYKOBO1 iH(OpMalii; ompaltoBaHHs mpodeciitHol
JIEKCUKH Ta CKJIQJaHHA TJ0capiiB; MiATOTOBKA JOMOBIJCH 1 mpe3eHTalliil Ta mAroTOBKa 10 iX
OOrOBOpPEHHS; HAMMCAHHS €cCe, aHOTAIllil, aHaJITUYHUX KOHCIEKTIB 1 IUIaHIB-TIEpPEKa3iB;
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MIArOTOBKA aHAJIITUYHUX NEPEKa3iB Ta MEpeKiIadiB HayKOBUX TEKCTIB; CKJIaJaHHA TJiocapiis,
CKJajaHHa Oi0miorpadii Ta aHoTOBaHOI O10i0rpadii; HanmucaHHsS NPOQECIHHUX 1 HAYKOBUX
JIMCTIB; 3alIOBHEHHS pEECTPALIMHUX Ta aIUTIKAIHHUX (OpM; MIATOTOBKA HAYKOBUX MPE3EHTALIIN
1 MaTepialiB 10 NPOQPeCIiiHUX Ta aKaJEMIYHUX AUCKYCI;

- HepopMmasibHa Ta 1H(POpPMaJIbHA OCBITA.

BusHaHHs pe3ybTaTiB, OTPUMAHHUX B ccTeMi HedopMabHOI/iHGOpMaIbHOL
OCBITH.
B pamkax onanyBaHHS 111€1 HABYAIHHOT TUCHIUIUIIHU 3100yBad MOXKe IPOUTH OCBITHI 200
npodeciiiHi  Kypcu/TpeHiHTrH, mnpoQeciiHe CTaXyBaHHs, OHJIAWH-KYpCH Ha MAacCOBUX
miargopMax 4u y CUCTEMI TPOMaJITHCHKOT OCBITH.

OpieHTOBHUH TIEpeNiK KypCiB, sIKI TJOTHYHI 3MICTY Ili€1 HABYAIbHOT AUCITUIUTIHU:

HazBa ocBiTHBOT Hassa kypcy Hocunanns
maThopmMu

1. Coursera Global https://www.coursera.org/learn/global-
Environmental environmental-
Management management?utm_source=chatgpt.com

2. Coursera Solid Waste | https://www.coursera.org/learn/solid-waste-
Processing  and | processing-and-
Treatment treatment?utm_source=chatgpt.com

3. Coursera Environmental https://www.coursera.org/learn/environmental-

IIz;ssuets', Policies, and | jssues-policies-and-practice-
ractice 1?2utm source=chatgpt.com

4. Coursera Environmental https://www.coursera.org/learn/environmental-
Haé?rds anlthloba| hazards-and-global-public-
Public Healt health?utm_source=chatgpt.com

3m00yBay Mae TpaBO TaKoX OOpaTH CaMOCTIHHO OCBITHIO IuiarGopMy Ta Kypc, SKi
BI/IMMOB1AAFOTH 3MICTY I1i€1 HaBYAIbHOT AUCITUTLIIIHU.

PesynbTaT, orpuMani B cuctemi HeopManbHOT/iHGOPMATBEHOT OCBITH, 3aCBIIUYIOTHCS
BIIMOBITHUM cepTU(diKaToM, Jie BKa3yIOThCs o0csar roguH (ado kinbkicTh kpeauTiB €EKTC) ta
3100yTi KOMIIETEHTHOCTI Ta pe3yJbTaTH HaBYaHHS. Taki pe3yibTaTd MOXYTh OyTH 3apaxoBaHi
SK Pe3ylbTaTH MOTOYHOTO, MEPIOANYHOT0 ab0 MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO 32 Ii€10 HaBUAIHHOIO
JTUCIUILIIHOIO 32 MpolielypaMu, BusHauYeHUMH «I1070KeHHSIM PO MOPSA0K BU3HAHHS Y BUIIIIH
Ta (haxoBiii MepeABUIIII OCBITI pe3yJbTaTiB HABUAHHS, 37100y THX IIJISTXOM He(OopMaIbHOI Ta/abo
iHpopManbHOi ocBiTH B OnechkoMy HaiioHanbHOMY yHiBepcuteTi imeHi . . MeunukoBa Ta
BIJIOKPEMIIGHOMY CTPYKTypHOMY mipo3aiii «Paxosuit konemx OHY imeni I. I. MeunukoBay»
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya neformalna o
svita 2024 final.pdf
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https://www.coursera.org/learn/global-environmental-management?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/global-environmental-management?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/global-environmental-management?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/solid-waste-processing-and-treatment?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/solid-waste-processing-and-treatment?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/solid-waste-processing-and-treatment?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/environmental-issues-policies-and-practice-1?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/environmental-issues-policies-and-practice-1?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/environmental-issues-policies-and-practice-1?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/environmental-hazards-and-global-public-health?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/environmental-hazards-and-global-public-health?utm_source=chatgpt.com
https://www.coursera.org/learn/environmental-hazards-and-global-public-health?utm_source=chatgpt.com
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf

B wmexax mucuumiind «JHO3eMHa MoOBa 3a MNPOQECIHHUM CHPSAMYBAaHHSM» OLIIHIOBAaHHS
pe3yapTariB He(OpMaIbHOI Ta 1HYOPMAIBEHOT OCBITH 3A1MCHIOETHCS 3T1IHO 3 KPUTEPISIMU

tabim. 1.

Tabmuns 1. Kpurepii ouiHioBaHHS pe3ysibTaTiB He(OpPMaIbHOI OCBITH

OpienToBHMI
Bun aisabHocCTI oocHAr KpuTtepii KinbkicTs dopma
3100yBavya (roa./xpeautun BUKOHAHHS OaJiiB 3apaxyBaHHs
ECTS)
100% BUKOHAHHX .
10 GauiB .
OmHmaiiH-Kype 3aBJaHb [ToTounui
15-30 rog. 88% BHKOHAHUX . KOHTPOJIb /
(Prometheus, Coursera, 9 GaniB .
- (0,5-1 kpemur) 3aBJIaHb camocTiifHa
Atingi To1110) 5
70% BUKOHAHUX . poboTta
7 GaniB
3aB/IaHb
. . [Torounnii
. . 8-12 ron. VYdacTts i ceprudikar | 3—4 Gamu
[Ipodeciitnuii TpeHIHT / KOHTPOJIb
BOPKILION . . . [Torounmii
p 20-30 rop. VYuacts i ceprudikar | 5-7 GaniB
KOHTPOJIb
Kypcu 3 rpomansgHCbKO1 VYcnimze
OCBiTH / aKaJeMI4HO]1 5-10 rop. 3aBEPIICHHS 3 2-3 0amu | JlomaTtkoBi Oaan
T0OPOYECHOCTI ceptudikaTtoMm
VYyacTh y HAyKOBO- . .
. . oBiKa/cepTudikar .
MPaKTUYHIN 1-2 i Hosin pTH 2—4 6amn | JlomaTkoBi Oanm
S PO y4yacTb
KoH(epeHIlii / cemiHapi
[TyGmikarris Te3
KOH(EpEeHIIil un HasBHICTH 010 [TincymxoBuit
HayKOBOIi CTaTTI (3a — onyOJIIKOBaHUX gaﬂiB KOHTPOJIb /
TEMATUKOIO MarepiaiB OJAaTKOBI Oaitn
JUCITUTLTIHM )

9. MeTtoau HaBYAHHS

VY mporieci BUBYEHHS HaBuUajbHOI AMCHUILIIHM «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHuM
CTpSIMYBaHHSIMY» BUKOPHCTOBYIOTBCS HACTYITHI METOIM HAaBYAHHS
cl106ecHi: IOSICHEHH, Oecizia, 0OrOBOPEHHSI, TUCKYCis;
HaouHi: MyJIbTAMEIIHHI Mpe3eHTAIlli, TEMOHCTpaIlis HaBYaIbHUX MaTepiaiB;
npaKmuuHi: BAKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX 1 KOMyHIKATHBHHX BIIPaB; YMUTAHHS, TIEPCKIIA]
Ta aHaji3 aHIJIOMOBHUX HAYKOBHX TEKCTIB; BHKOHAHHS 3aBJiaHb Ha TMOMNIYK, BiaOip,
cUCTeMaTH3aIlil0 Ta IHTeprpeTaimito mnpodeciiiHoi iHpopMmalli; MArOTOBKA TI0CapiiB,
aHAIITUYHUX KOHCHEKTiB, OiOmiorpadiii Ta aHoroBaHux Oibmiorpadiii; HamucaHHS eceiB,
aHoTalii, TpodeciiHUX 1 HAYKOBUX JIMCTIB; 3alIOBHEHHS peeCTpaliifHux (opm; MiaroToBKa Ta
MPEACTaBICHHS JOMOBICH 1 Tpe3eHTaIlii; MOJACIIOBaHHS MPOQECIHHNX Ta aKaaeMIYHUX
CUTYyaIlil;
inmepakmueni: podoTa B mapax 1 rpymnax, oOrOBOpeHHs Ta AUCKYCii, aHai3 mpodeciiHuX 1
HAYKOBHX CHUTYaIliif, Tpe3eHTallisl Ta 0OrOBOPEHHS Pe3ybTATiB JisSUIBHOCTI.
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10. ®opmMu KOHTPOJIIO | METOIAM OLiHIOBAHHS

(Y T.4. KpuTepii OlliHIOBAHHA Pe3y/1bTATIB HABYAHHS)
IloTouHMii KOHTPOJIB. 1HAMBIAyaJbHE Ta (POHTAIbHE ONMMTYBAaHHSA;, YCHE OOrOBOPEHHS Ta
y4acTh y IMCKYCIsIX; IEPEeBIpKa BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUUYHUX 1 KOMYHIKATUBHHUX 3aBJIaHb;
nepeBipka YWTaHHS, MEpeKaay Ta aHali3y aHTJIOMOBHUX HAyKOBHX TEKCTIB; OLIIHIOBAHHS
ryiocapiiB, aHaJITUYHUX KOHCIIEKTIB, 010miorpadiii Ta anoToBaHux O106miorpadiii; oIiHIOBaHHS
MUCBMOBUX pOOIT (eceiB, aHoTaliid, NpoQeciiHUX 1 HAYKOBUX JIHUCTIB, PEECTpALIHHUX
(hopm);0LIiHIOBaHHS JOTMOBIACH 1 Mpe3eHTAallll; OLIHIOBAHHS aHATITUYHUX MEepeKa3iB 1 MJIaHIB-
NepeKasiB HAyKOBHX TEKCTIB.
IepionuuHnii KOHTPOJIb: KOHTPOJIbHI MUCEMOBI POOOTH 3a 3MICTOBUMH MOJYJISIMU.
IMincymkoBuii KOHTpOb: | cemectp (0uHa /3a09Ha POpPMHU HABUAHHS) - 3aJTIK

II cemecTp (ouHa /3a04Ha pOpMHU HABUAHHS) — ICITUT.

KpuTrepii oniHioBaHHs 32 PI3HUMHU BUAaMH po00TH

Bua koHTpOIIO KinekicTh 0aaiB

OHI/ITYBaHHSI Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIAX

- OnwmrtyBaHHS 3a MUTAaHHSIMH BIAMOBIIHOT TEMH Ha Bix 0 10 2
MPaKTUYHOMY 3aHATTI, y4acTh 3700yBayiB B 0OrOBOPEHHI1

- Ilizroroska mOIIOBIial BIAIOBIIHOI TEMU Bix 0 mo 4

- IlinroToBka mpe3eHTarlii 3apormoHOBAHUX TEM: JIOTIOBIAb Ta Bin 0 mo 5
JIEMOHCTpAITisl TIPe3eHTaITlil

- BukoHaHHS JIGKCUKO-TPaMaTUYHUX 1 KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb Bin 0 mo 5
(mepexana Ta aHaji3 aHTJIOMOBHHX HayKOBHX TEKCTIB 3a
(haxom, HaNMCAaHHS AHATITHYHUX KOHCIICKTIB, 3aIIOBHEHHS
peecTpaiiftauX GopM, cucTeMaTu3allis Ta iIHTepIpeTais
npodeciitHoi iHbopMaIrii)

- CkriagaHHs TyIocapist Bin 0 1o 5
- Hanwmcanns npodeciitHoro nmcta Bin 0 1o 5
- Hamucanns HaykoBoro nucra Bin 0 1o 5
- Hammcanns ece Bix 0 mo 5
- Ckuaganns 6i6miorpadii Bix 0 mo 4

[epioanyHnii KOHTPOIIb

- IlincymkoBa xoHTposibHa po6oTa 3a 3M 1 1a 3M 2 y dopmi Big 0 1o 10
tectyBanHs (| cemectp)

- ITincymkoBa koHTpoJbHa poboTa 3a 3M 3 ta 3M 4 y dpopmi Big 0 1o 10
tectyBanHs ( I cemectp)

- IlincymKoBUI KOHTPOJIb (YCHUI ICTIMT — BiMOBi/Ib Ha 3 Big 0 1o 40
MUTAaHHS €K3aMEHAIlIHOTO OLIeTY)
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Bua xonrposo | baau Kpurepii

Onumyesanns 3a 0 GauiB 3m00yBay He Oepe y4acTh y MPaKTUYHOMY 3aHSTTI, € JIMIIE CIIOCTepiraueM;

NUMAHHIMU HIKOJIM HE BUCTYIA€ 1 HE 3aJa€ MUTaHHS, HE3aI[IKaBJICHUN y BHBYCHHI

6i0N0BIOHOT memu MaTepiany; Ja€ HEeNpaBWJIbHI BIIMOBIAI Ha 3alWTaHHS, TOKa3ye

HA NPAKMUYHOMY He3aJ0BUTbHE 3HAHHS MOHITIHHOTO amnapary i JIiTepaTypHHUX JPKEpelL.

sansammi, yuacme | 1 6an 3mo0yBay Oepe ydacTh y IPaKTUYHOMY 3aHSTTi; 1a€ 3310BUIbHI BiIIOBI I

3000y6auie 6 Ha 3aluTaHHs, Oepe yd4acTh y OOrOBOpEHHI MpPOOJIEMHUX IUTAHb,

002060peHHI HaMaraeTbCsi CQPOPMYBATH CBOE CTaBJICHHS 1O TIEBHOI MpoOieMu;
BUCIIOBJIIOE  BJIACHI MIpPKyBaHHS, 3JaTHHH MyOJIYHO TIPEICTaBUTH
MaTepiaj; 4acoM TPHITYCKAE€ThCS HE3HAYHHX IMOMIJIOK JIOTIYHOTO abo
CTHJTICTUHYHOTO XapaKTepy.

2 Oanu 3100yBay Oepe akTHUBHY y4yacTh Yy MPaKTUYHOMY 3aHATTI; JIEMOHCTpYE

r1uOOKI 3HAHHSA, A€ TIOBHI Ta JETalbHI BIAMOBIAI HAa 3amUTaHHS, Oepe
AQKTUBHY y4yacTb y OOrOBOpEHHI MPOOJIEMHUX NMUTaHb, BMi€ c(hOpMYBaTH
CBOE CTaBJIEHHS JI0 MEBHOI NMpoOJIeMU; BUCIIOBIIOE BIACHI MIPKYBaHHS,
HaBOJUTH JOIUIbHI TMPUKIAIWA; BMIE 3HAXOJUTH HAWOUIBIN aJeKBaTHI
(opmMu po3B’s3aHHS CYNEPEUYHOCTEH;, 3MaTHUM MYOTIYHO MPEICTaBUTH
Marepiai.

\Buxonanms 0 OaiiB | 3aBaaHHs He BUKOHAHI.

(IEKCUKO= ' 1 6an | 3aBHaHHSA BUKOHAHI YaCTKOBO 3 BEIMKOIO KUIBKICTIO MOMMIIOK.

epamMamudHux i . S—

KOMYHIKAMUEHUX 2 Oamnu [3aBaa”HHS BHKPHaHl YaCTKOBO 3 HEBEINKOIO KUIBKICTIO mOMIIOK. PoOorta

sasdans (nepexiad nmoTpedye CEpHO3HOTO BAOCKOHATCHHS. - '

ma ananiz 3 Oanu [3aBmaHHS MICTATh TOMUWJIKH, ajleé 3arajbHANW 3MICT 1 TpaMaTH4Ha |

1 2OMOGHIX CTHJIICTHYHA CTPYKTypa BUBYECHOTO MaTepially pO3yMIIOThCSI.

haykosux mekcmis 4 6anu | BukonaHi 3aBiaHHs Maibke 0e3 MoMMIIOK. I'pamatuyHi Ta CTI/IJ‘IiCl‘“I/I‘IHi

3a paxom, CTPYKTYPH BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TPABUIIBLHO, aje MOXJIMBO € JCKiLTbKa

Lanucanms HE3HAYHUX IMOMUJIOK a00 HETOYHOCTEIA.

AHATMUYHUX

KoHcnexmis, 5 6amiB|Yci 3aBmaHHS BHUKOHaHI O€3MOMUIKOBO. ['pamarnuHi Ta CTHIICTUYHI

sanosnens CTPYKTYPH BUKOPHUCTOBYIOTHCSI JOIUIBHO, 10 BioOpa)kae BUCOKUH PiBEHb

peecmpayitinux [PO3YMIHHS JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX 1 KOMYHIKAaTUBHHUX 3aBJIaHb.

dopm,

cucmemamuszayis

ma inmepnpemayis

npoghecitinoi

inghopmayii)

[Tiocomosxa 0 6aniB JlormoBige HE MIATOTOBICHO a00 BUKOHAHA HE CAMOCTIHHO (3amo3uyeHa 3

00nogidi Mepexi [HTepHeT)

6ionosionoi memu | 1 Gan [JJomoBigb BUKOHAHA CaMOCTIHO, MPOTE HE BIANOBIIA€E BUMOTaM: TEMa
[PO3KpUTa HE MOBHICTIO, aKTyaJbHICTh TEMHU HE BHCBITJIIEHA, 3MICTOBHUI
MaTepial TMpeACTaBIEHUN 31 CTPYKTYpHHUMH HEIOJIKaMH, BUCHOBKH
3aHaITO CTHCII Ta (opMabHi; MeTaMOBa JOIOBI/I HE € IOCKOHAIIOIO, €|
HU3Ka CTUITICTUYHUX TOPYIIEHb.

2 6anu [JlonoBib BUKOHAHA CAMOCTIHHO, TEMa 3arajioM PO3KpHUTa i3 He3HAYHUMHU|

MpOraJIMHaMH, HE BH3HAYEHI 00 €KT 1 MpeaMeT JOCTIKEHHS, METaMOBa|
NOTIOBiZIi HE € JOCKOHAIOK, € HU3Ka CTUIICTUYHUX TOPYIICHb,
AKTYalbHICTh TeMH c(hopMylnboBaHa (OpMaIbHO Ta HEMEPEKOHIIUBO,

TEOPETHUYHUM aHaji3 MICTHTh HETOYHOCTI, 3MICTOBHHMH Martepiaji
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MPEICTaBICHUN 3a70BUIBHO, BHUCHOBKM JEUIO CTHUCII Ta (OopMalibHi,
iHpopMallis mojaHa 3 MOCHUJIAHHSAM Ha JDKepena, OJHaK He BCi BOHH €
AKTYyaJIbHUMU.

3 oanmm

JlOTIOBiIb BUKOHAHA CaMOCTIHO, O0()OPMIICHHS HE € JIOCKOHAIUM, TE€Ma
3arajaoM pO3KpHUTa, BU3HAYCHI 00 €KT 1 MpeaMeT TOCIIDKEHHS, METaMOBa
TOTIOBI/II 32/I0BUIbHA, € HE3HAYHI CTUIIICTUYHI NOPYIICHHS, aKTyaJbHICTh
TeMd copMmylboBaHa (OpManTbHO Ta HEMEPEKOHIUBO, 3MICTOBHHUI
MaTepian MpeACTaBICHU 100pe, y BUCHOBKAaxX copMynbOBaHI OCHOBHI
CIIOCTEPEKCHHS, TEMa 3arajloM PO3KPHTa i3 HE3HAYHUMH MpPOTaIHMHAMHU,
iHpopMalliss ToJaHa 3 TOCWJIAHHSIM Ha JpKepena, siki odopmiieHi 3
HE3HAYHUMU MOPYIICHHIMHU.

4 Ganmu

JlomoBiIb BUKOHAHA CaMOCTIHHO, 0()OPMJICHHS B OCHOBHOMY BIIIIOBIZa€
BUMOI'aM, aKTyaJbHICTh TEMH PO3KPHUTA 13 3a3HAUYEHHSM HEBUPIIICHUX
[paHillle acIeKTIB, TeMa pO3KpUTAa MOBHICTIO, MPAaBUIbHO BU3HAUEH1 00’ €KT
| IpeaIMeT JTOCHIIKEHHS, TEOPETUYHHUM aHall3 TPYHTOBHMHA Ta MICTUTH
MMOCHJIAaHHS Ha Cy4yacHi JuKepena, ki 0popMIiIeH1 BIANOBIIHO BUMOTaM Ta €|
AKTyaJIbHUMH, Yy BHCHOBKaxX Cc(OpMYJIbOBaHI CaMOCTIIHI TIPYHTOBHI]
CY/UKEHHs, MIIKpIIUIeH] (aKTUYHUMHU JO0Ka3aMHd Ta pO3paxyHKaMU,
iHbpopMalLlii Ha claiigjax mojaHa IMEepeBaXHO CXEMaTH4YHO 13
BUKOPUCTAHHSIM CAMOCTIHHO pO3pOOIeHUX MAIIOHKIB, IrpadikiB.

Iliocomoexa
npezenmayii
3anponoHo8aHux
mem: 00Nnosiob ma
oeMoHCmpayis
npezenmayii

0 OaniB

JlonoBinp (pedepaT) HE MATOTOBIICHO.
He 3apaxoByroThcsi 101m0Bi1 (pedepaTn) Ta mpe3eHTaIlll, ssiki BAKOHaH1 He
camMOCTiiiHO a00 3amo3uyeH1 3 Mepexki [HTepHeT.

1 Oan

JlonoBinp (pedepar) Ta mpe3eHTalliss BUKOHAHI CaMOCTIHHO, TPOTE HE
B1/IITOB1/1aI0Th BUMOT'aM: TeMa PO3KpUTa HE MOBHICTIO, aKTyaJbHICTh TEMHU
HE BHCBITJICHA, TCOPETUYHUN aHAJII3 Ma€e OMMMCOBUN XapaKTep, 3MICTOBHUH
MaTtepian MpeACTaBICHUI HE 30BCIM JIOTTYHO, BACHOBKH 3aHA/ITO CTHCII T4
(hopManbHi; CIIUCOK JIITEPATypH MICTUTh HEAKTYyaIbHI JDKEpEna, METaMOBa
ITOTIOBII Ta TIPE3CHTAIlll HE € JOCKOHAJOI, € HHM3Ka CTHIICTUYHUX
MOPYIICHb, JOMOBiMI Opakye UIFOCTpalmiii Ta Bi3yaJlbHUX 3aco0iB;
ITOITOBIIAY HE BIAOBIIA€ HA IOCTABJIEH] 3aIIUTAHHA.

2 Oanu

JlonoBinp (pedepaT) Ta nmpe3eHTaIlisi BAKOHaH1 CAaMOCTIMHO, TeMa 3arajiom
[PO3KPHTA 13 HE3HAYHUMH MPOTAIMHAMH, HE BH3HAYCHI 00 €KT 1 MPEAMET
ITOCITIJDKEHHS, METaMOBa JIOMOBII Ta MPE3eHTallli He € JIOCKOHAJION, €
HU3Ka CTHJIICTHYHHX TIOPYIICHb, AKTYaJIbHICTh TeMH CHOPMYJIbOBAHA
(hopMaJIbHO Ta HENEPEKOHINBO, TCOPETHYHHI aHAJII3 MICTUTh HETOYHOCTI,
3MICTOBHHI MaTepia MpeICTaBICHUH 3a0BUTbHO, BACHOBKH JICIIIO CTHUCI]
ma ¢opmanbHi, iH(oOpMalls y mpe3eHTalii mojaHa 3 TMOCHUJIAHHSIM Ha
TpKepenia, OJHAK HEe BCl BOHM € aKTyaJIbHUMHU; JOMOBIad Ma€e TPYIHOIII 3
BIAIOBIISIMM HA 3alIUTAHHS.

3 Oanu

JlonoBinpe (pedepar) Ta npe3eHTarlisi BAKOHAHI CaMOCTIHHO, O(OPMIICHHS]
HE € JOCKOHAJIMM, TeMa 3arajoM po3KpHUTa, BU3HAUCHI1 00 €KT 1 MpeaMer
NOCITI/DKEHHS, METaMOBa JIOTIOBI1 Ta Mpe3eHTAallll 3aJJ0BUIbHA, € HE3HAUH]
CTUJIICTUYHI OPYILEHHS, aKTyalbHICTh TeMU c(hopMyiIboBaHa (GOpMaIbHO
Ta HENEePEeKOHJIMBO, TEOPETUUHUI aHaji3 MICTUTh HETOYHOCTI, ajleé YCHO
3100yBay TMOSCHIOE MaTepiajl BIIEBHEHO 1 3a JOTMOMOIOI0 BHKJIaJaya
BUIIPABISETbCSA, 3MICTOBHHIM MaTepial TpejacTaBiIeHMA 1o0pe, Y|
BHCHOBKaX C(OpPMY/IbOBaHI OCHOBHI CIIOCTEPEKEHHS, TeMa 3arajom
PO3KpHUTa 13 HE3HAYHMMM NporalvHamy, iHpopmalis y Npe3eHTarli]
M0/1aHa 3 MOCUJIAHHAM Ha JKepera, 0IHaK BOHH 0(OpMIIEH] 13 TOMUIIKAMHU;

ITOIIOBIIAY 3a10BUIBHO BiAMIOBIAA€ HA 3alIUTAHHS.
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4 0anu

JlomnoBins (pedepar) Ta npe3eHTallisi BAKOHaHI CAMOCTIHHO, TeMa 3arajoM
[po3kpuTa, 0(GOPMIICHHS B OCHOBHOMY BillIIOBIZa€ BUMOTaM, aKTyaIbHICTh
reMu chopMyinboBaHa (GOPMATIbHO Ta HENEPEKOHIMBO, TEOPETUUHUI
aHaIi3 00puii, ane oMy Opakye MOCWIAHb Ha JDKEpesia OCTaHHIX I SITH
[POKIB, 3100yBa4 yCHO Ta 0e3 IOTIOMOTH BUKJIaJaya IMOSICHIOE Marepial,
BMICTOBHHUI MaTepiall MpeICTaBICHUH JIOTIYHO Ta MEPEKOHIINBO, BUCHOBKHY
€ caMOCTIHUMH, H(POpMAIliS y Mpe3eHTallil MoJaHa i3 BUKOPUCTAHHIM
BJIACHUX NPUKIANIB, CXeM, MANIOHKIB, TpadikiB, I0mMoBizad moope
BIJITOBIIA€ HA 3alIUTAHHS.

5 GamiB

JlomoBins (pedepaT) Ta mpe3eHTalliss BUKOHAHI CaMOCTIHHO, o(opmIteHHS]
B OCHOBHOMY BIiIIIOBiZa€ BHMOTaM, aKTyaJbHICTb TEMH PO3KpHTa i3
3a3HAUYEHHSM HEBHPINICHUX PaHILIE acleKTiB, TeMa PO3KpUTa MOBHICTIO,
MpaBUJIBHO BU3HA4Y€HI O0’€KT 1 MpPEAMET JOCHIIKEHHS, TEOPETUYHHUM
QHaJI13 IPYHTOBHHMM Ta MICTUTHh NOCHJIAHHS Ha Cy4yacHl JpKepena, sKi
0(popMIIEH] BIANOBIIHO BUMOTAaM Ta € aKTyaJlbHUMH. 3700yBay BUIbHO
Mpe3eHTye MaTepiai, Xxo4a oMy zenio Opakye NpUKIaAiB; y BUCHOBKaX
chopMynbOBaHI  CaMOCTIMHI  TIPYHTOBHI  CY/KEHHS, MIAKpPIJIEHI
(akTHYHUMH JI0Ka3aMH Ta po3paxyHKamu, iHGopMmalis Ha ciaijgax
MojJaHa TIEPEBAXHO CXEMAaTUYHO 13 BUKOPUCTAHHSIM CaMOCTIHHO
[PO3pOOJIEHNX MaTFOHKIB, TrpadikiB; IOMOBIIAY MEPEKOHINUBO BIANOBITAE
Ha 3alyUTaHHS.

Crrnaoanms 0 [[mocapiii He CKJIaJICHO.
2nocapis

1 [[mocapiii ckiafeHO 3 BEIWKOK KUIBKICTIO TPAMAaTHYHHUX IOMUJIOK Ta|
cTumicTiaHuX HemomikiB  .CTpykrypa 1 ¢dopmaT HE BiIMOBIIAIOTH
3araJlbHUM IPaBHJIaM CKJIAJaHHS riiocapis.

2 [[nmocapiii ckimageHO, TPUCYTHI M€Kl TpaMaTH4HI  Ta CTUJIICTHYH]
MOMMJIKH, ajie 3arajioM yutadenbHe. CTpyKTypa Tiocapis MpHUCYTHS, alie
MOKe OyTH HE Jy’ke 3po3ymioro abo HemiiboBoro. OOcsar iHdopmari]
HEIOCTATHIHN.

3 [(mocapiii ckiIaeHO 3 MIHIMQJIBHOK KUIBKICTIO TpaMaTUYHUX T4
CTHJTICTUYHHX TTOMUJIOK, 3arajioM unTabenbHe. CTpyKTypa MPUCYTHS, aje
HE IIOBHICTIO BIANOBiZae BuMoram. Moske OyTH JeSKHi TPOIYCK|
iH(dopmartii abo iHdopMmallii HeTOCTaTHBO.

4 [Tnocapiii CklIaAeHO 3 MIHIMAJIBHOK KUIBKICTIO T'paMaTHYHHX Ta
CTIJIICTUYHUX  TOMUJIOK, MPOYUTYeThbCs Jerko. CTpykTypa diTka 3
BIJIMOBITHUMH PO3ALIaMHU 1 3arojioBkamu. [Hpopmarlis mogaHo Maike B
MOBHOMY 00CS31.

5 [[mocapiii ckmaneHuil BimMiHHO. BincyTHi rpamaTtuyHi Ta CTHIIICTHYHI
MOMUJTKH.
CTpyKTypa ineanbHa, KOXKHHUM O3l MAaKCUMAIBbHO e(heKTUBHHUIA.
JleranpHO BUMKCAaHO BIMMOBiAHI TepMiHU. [HPOpMaIList TOAaHO B TOBHOMY)
00cs31.

Hanucanns 0 GaniB{3aBnanHs He BUKOHaHe. [IpodeciiiHuii TUCT He HaMCaHO.
npogeciiino2o
aucma
16an |IIpodeciiiHuii IHUCT CKIAIeHO, aje Mae 0araTo TrpaMaTUYHUX Ta

opdorpadiuanx momunok. HemocaimoBHUN CTHIIB, BAXKKO 3pO3YMITH 3MICT
MchMa.

3MICT JTMCTa MOBHICTIO HE BIINOBiAae 3aBaHHI0. DopMaTyBaHHS JTUCTA HE
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BIJIIOBIIa€ BUMOTAM.

2 Oanu

bararo rpamaTHuHuX Ta OpdorpadivHUX MOMHIIOK, IO YCKIAIHIOKTH
smict sucra. CKIagHUN I8 PO3YMIHHS CTHJIb a00 JIOTiKa, Ba)KO
npouynTyeTbes.  lIpodeciitHuiAc TMCT MICTHTh OOMEXEHY KUIbKICTh
iHpopMmarii, sika He BiAmoBimae 3aBmaHHIO. Maibke Bci pasu 3araibHi,
MaJIo BIIACHHUX JTyMOK. DopMaTyBaHHS JTUCTa HE3aI0BUIBHE.

CTpyKTypa JUCTa Ha BIOPSIKOBAHA.

3 Oanm

[Ipodeciitnuii nuct ckinageHo. € rpamMatuyHi Ta opdorpadiaHi MIOMUIIKH,
ajie 3MICT JIcTa 3po3ymMutnid. Jleski HeloriuHi abo He3B’si3HI ¢pa3u He
3aBa)Kal0Th PO3YMIHHIO 3MICTY. 3MICT JIUCTa OOMEXEHUM, HE BC1 BaXKJIUBI
netani mepedaHi. 3aranbHi (pa3d TepeBaxarTb, aje € JesKl BIIaCHI
nyMku. CTpyKTypa JIMCTa He BIOPSAKOBaHA.

4 Ganmu

He 3HauHi rpaMaTuyHi TMOMMWJIKH, $KI HE YCKIQJHIOIOTh 3MICT
MOBIAOMJIEHHS. 30BHILIHIN BUTIJISA JUCTa 3aJ0BUIBHHM, mpodeciiiHuiy
ITUCT Ma€ esIKYy OPUTIHATIBHICTH , ajle MOKe MICTUTH 3arayibHi (ppasu. Jluct
MICTUTh OUTHIIICTH HEOOXIAHMX JaHUX, ajieé JesKi MOXYyTh OyTu
HEJ0CTaTHBO PO3TOPHYTI.

5 Oaiis

[Ipodeciiine mucpbMoO cKkiIajeHO 0e3 rpamMaTHYHUX Ta opdorpadiyHuX
nommitok. CTpyKTypa 4iTKa, JIOTiKa 3p03yMuIa, JIETKO MPOYUTY€ETHCS, BCS
HeoOximHa 1H(opMalis BKIOYeHa. JIMCT Mae BIAaCHHM CTWIb Ta
IHAMBITyTbHUH Miaxia. JIMCT Ma€e 9iTKy CTPYKTYpY, BIAMOBIAHUHN opMat
Ta oxaitHe 0(pOpMIICHHSI.

Hanucanns
HAYK08020
aucma

0 6aniB

3aB/laHHs HE BUKOHaHE . HaykoBUI JTUCT HE HANTMCAHO.

1 Oan

[Ipodeciiinuii TUCT CKIaJeHO, aje Mae 0araro TI'paMaTHYHHX Ta)
opdorpadiaHrX TOMIIOK. HenmocmmoBHUMA CTHIIb, BaXKKO 3PO3YMITH 3MICT
[ACHhMa.
3MICT JIMCTa MOBHICTIO HE BiANOBIAAE 3aBaaHHI0. DOopMaTyBaHHs JIMCTA HE
BIAIIOBIIA€ BUMOTaM.

2 Oanu

barato rpamatuyHMX Ta opdorpadiyHUX MOMHIIOK, IO YCKJIATHIOIOThH
smicT nucta. CkiIagHuil A PO3yMIHHS CTHIb abo0 JIOTiKa, Ba)XKO
MPOYUTYEThC. JIUCT MICTUTH OOMEXEHy KUIbKICTh iHpopMalii, ska He
BiJMOBiNae 3aBnaHHi0. Maibke BCi ¢pas3u 3arajibHi, Majo BIACHUX TyMOK.
dopmaryBaHHs JINCTA HE33JOBUIBHE.
CTpyKTypa JTUCTa Ha BIIOPSIKOBAHA.

3 Oanu

Jluct cxnaneHo. € rpamaTudHi Ta opdorpadiuyHi MOMUIKH, ajie 3MICT
imucta 3po3yminuil. Jleski HenoriuHi abo He3B’si3HI (Ppa3u He 3aBaXKarOTh
[PO3YMIHHIO 3MICTy. 3MICT JUCTa OOMEXEHHMid, HE BCi BaKJIMB1 JeTani
nepenaHi. 3araibHi (pasu nepeBakaroTh, aje € JAedKl BIACHI TYyMKH.
CTpyKTypa JUCTa He BIOPSAIKOBaHA.

4 Ganu

He 3HauHi rpamMaTWyHi TOMWJIKH, SKI HE YCKIAJHIOIOTh 3MICT
MOBIIOMJICHHSI. 30BHIIIHIA BUTIISA JHCTA 3aJ0BUILHUHN, JHCT Ma€ AEAKY
OpUTIHAJBHICTh, ajlé MOXK€ MICTUTU 3aranbHi ¢(pasu. Jluct MiCTUTH
OUIBIIICT, HEOOXITHUX HAaHUX, alle JesiKi MOXXyTb OyTH HEJOCTaTHHO

[PO3TOPHYTI.
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5 GamiB

HaykoBuii TUCT cKJIaIeHO 06€3 TpaMaTuYHHX Ta opdhorpadiyHIX TOMUIIOK.
CTpykTypa 4iTKa, JIOTiKa 3pO3yMilla, JUCT JIETKO MPOYUTYETHCS, BCH|
HeoOximHa iHpopMalis BKIOYeHa. JIMCT Mae HayKOBHWM CTWIb T
IHIMBITyanbHUAN MiaXid. JIMCT Mae YiTKy CTPYKTYpY, BIIMOBIIHMIA (hopmat
ra oxaiiHe 0(hopMIICHHSI.

Hanucanns
ece

0 6anis

Ece He mamnucano.

1 6axn

Ece Hamucano, ane 0arato rpamMaTHYHUX Ta CTHJIICTHYHUX TOMHIIOK,
BXKO 3po3yMiTh 3MicT. Ece MicTHTh 3araibHy iHGOpMAII0O Ta HE
BinoOpakae BIAMOBITHICTE JI0 33J]aHOT TEMH.

2 Oanu

Ece HammcaHO 3 HEBEIMKOIO KUIBKICTIO I'PaMaTUYHUX Ta CTUIICTUYHUX
IMOMUJIOK, CTPYKTypa €Ce HE 3aBXK/IM JIOTIYHA. 3MICT HaJaHUW YaCTKOBO
,aJle He JTyXKe peJIeBaHTHHI 10 331aH0T TEMHU.

3 Oanm

Ece nHamucaHo 3 MIHIMaJIbHOIO KUIBKICTIO TpaMaTMYHUX HMOMWJIOK Ta
CTHJIICTUYHUX MOMMWJIOK, CTPYKTypa €ce JIOT14Ha, ajleé € MEBH1 HEeJIOJIIKHU.
Ece mictuth 0a30By peneBaHTHY iH(popmamnito. Ece 1imkoM BiANOBiJa€]
BHMOTaM 3aJaHOT TEMH, ajie € HEBEJIHNKI HEBIAMOBIAHOCTI.

4 Oamu

Ece nammcano maiike 0e3 rpaMaTHYHUX Ta CTUJIICTUYHUX MOMMIIOK,
CTPYKTypa ece JIoTiuHa 1 3po3ymina. Ece MicTUTH OUTbIy YacTHHY)
[peneBaHTHO1 3MicTOBHOI 1H(popmarllii. Ece Maibke igeallbHO BIIMOBiIA€
BUMOTaM 3aJIaHOi TEMH, CKIIAZICHO YITKO 1 3p03yMLJIO.

5 Oaiis

Ece manumcano minkoMm rpamMoTHO, 0€3 rpaMaTHIHUX Ta CTHUIIICTHYHHUX
IMOMUJIOK, CTPYKTYypa ineansHa. Ece BimmoBizae BUMOram 3aJ1aHOi TEMHU.

Crnaoauus
bionioepadghii

bibmiorpadiro He CKIaAeHO.

bibmiorpadis ckiaaeHo 3 BETUKOI KUTHKICTIO TPaMaTHYHUX TIOMIJIOK Tal
CTUIICTHYHMX HemomikiB. CTpykrypa 1 ¢GopmaT He BiIIOBIIAIOTH
3arajlbHUM IpaBUJIaM CKJIagaHHs Oi0miorpadii.

bibmiorpadiro ckiazeHo, MPUCYTHI NIEAKI rpaMaTW4YHI Ta CTHJIICTUYHI
MOMUJIKH, ajie 3arajgoMm yurabdenbHe. CTpykTypa Oi0miorpadii npucyTHs,
ajie MOXKe OyTH He JyXe 3p03yMUIOr abo HeluiboBoto. O0csT iHdopmari]
HEIOCTATHIHN.

biomiorpadiro ckmanmeHo 3 MIHIMAJIBHOK KUIBKICTIO TpaMaTHYHUX Ta
CTHJIICTUYHHUX MTOMIIIOK, 3arajioM yutabenbHe. CTpyKTypa MpUCYTHS, ajie
HE TIOBHICTIO BiAMOBiAae BuMoram. Moske OyTH JesSKHil MPOIMYCK
iH(dopmartii abo iHdopMallii HeTOCTaTHBO.

BincyTHi rpaMaTiyHi Ta CTHIIICTUYHI IOMUIIKU , IPOYUTYETHCS JIETKO.
Crtpykrypa 0ibmiorpadii uiTka Ta igeanbHa.

JleTanbHO BHMIMCAHO BIANOBiIHI /pKeperna. bibmiorpadiuny iHpopmarito
[10JIaHO B IOBHOMY Ta HaJIEKHOMY 0OOCs31.

IoaniTnka 010 eJIaiiHIB Ta MepecKIAJaAHHA: Y BUNAJKY IPOIYCKY 3aHATTS 3
MOBAXHUX MPUYKH 3/100yBay 3000B’13aHUI BUKOHATH KOHTPOJIbHY pOOOTY 3a BIAIOBIAHOIO
TEMOIO y TI03aHaBYAJIbHUH Yac 3a OTO/DKEHHM 3 BUKIaaadeM. [lepeckinagants BigOyBaeTbCs
13 TO3BOJTY JICKaHATY 32 HAsABHOCTI MOBAXXHUX MTPUYHUH.

Moaitnka moao akaaeMiuyHoi A00POYECHOCTI: MMiJ Yac OMaHyBaHHS HaBYaJIbHOI
IMCUUIUTIHA KaTerOpuyHO HE TMPHUIYCKAIOThCS OyIb-sKi BUAM MOPYIIEHb aKaJeMIYHOi
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n00pOYEeCHOCTI 3 OOKY sIK 3700yBauiB BUILOI OCBITH, TaK W BHUKJIajauya. Y pa3i BUSBICHHS Ta
¢ikcamii OyJb-IKOro BUIy NOPYIIEHHS aKaJeMIYHOI JOOPOYECHOCTI, 10 MOPYyLIHUKA OyayTh
3aCTOCOBaH1 CaHKILIi, nepeadaveHi 3akoHoM Ykpainu «Ilpo akaneMmiuHy n0oOpouyecHICTB» Ta
BHYTPIIIHIMA HOPMAaTUBHUMU JOKyMeHTaMu OJeCbKOro Hal[lOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi .
I. MeunukoBa.

IMosiTHKa 1010 BHKOPMCTAHHA IITYYHOrO IHTEJEKTY: B XOJl ONaHyBaHHS L€l
HaBYAJIbHOI JUCIUILIIHU 3a00POHSETHCS ONPUITIOTHEHHS TEKCTIB, 300pa’keHb, MOJIENICH, TaHUX,
IHIIMX Pe3yJIbTaTIB, 3reHEPOBAHUX IITYYHUM 1HTEJIEKTOM, SIK PE3YyJIbTaTIB BJIACHOI aKaJeMI4HO1
Ta HaBYAJIBHOI JISTILHOCTI, SIKIIO 1€ HE T03BOJICHO YMOBaMU HaBYAJILHOTO 3aBJIaHHS, a caM IeH
(hakT He 3a3HAUYCHO B HABUAJIHLHOMY 3aBJIaHHI UM CYNPOBIIHUX MaTepianax mo Hporo. [lim gac
MIPOXOJKEHHS M1JICYMKOBOTO OI[IHIOBaHHS BHUKOPUCTAHHS PECYpPCiB IUTYYHOTO I1HTEJIEKTY
3a00POHSIETHCS.

11. IIuTaHHSA 10 MOTOYHOI 0, MEPIOAUYHOr0 TA MIACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO
I cemecTp
BaJiik (o4yHa /3a0uHa HopMH HABYAHHS)
Environmental protection technologies as a theoretical and applied scientific discipline.
Modern environmental challenges and pollution prevention technologies.
Environmental monitoring as a basis for environmental protection.
Environmental protection technologies as a branch of natural sciences.
Environmental protection technologies and the human world.
Engineering principles of air, water and soil protection.
Engineering solutions for pollution prevention and environmental safety.
Physical processes in environmental protection technologies.
Fundamental principles of environmental protection systems.
10 Modern engineering technologies for environmental protection and sustainable
development.
11. Atmospheric protection and air quality management
12. Engineering principles of air quality improvement.
13. Engineering principles of air quality improvement.
14. Physical and chemical methods of air purification.
15. Air emission control systems and sustainable atmospheric protection.
16. Wastewater treatment technologies.
17. Mechanical methods of water purification.
18. Hydrosphere protection technologies.
19. Advanced filtration methods.
20. Water pollution control technologies.
21. Solid waste recycling technologies.
22.Environmental technologies for lithosphere protection.
23. Ukraine's environmental policy strategies.
24. The state environmental monitoring system.
25. Air, water, and soil remediation technologies.
26. The rules for writing a scientific research (master’s thesis).
27. A professional terminology glossary.
28. The rules for bibliography and references to sources of information.
29. Citation. Bibliographic standard.
30. Library catalogue. Online catalogs.

CoNoOR~LNE
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31. The structure of writing an abstract in English for a master’s thesis and an article.
32. The composition of an abstract, lexical and phraseological patterns.

33. Grammatical register of an abstract.

34. Types of abstracts.

35. Features of professional and scientific correspondence.

37. Types of letters.

38. Applications forms: rules of formatting and processing.

39. Types of applications forms.

40. The participation in conferences, discussions and debates.

IT cemecTp
Icnut (ouyHa /3a0uHa popMa HaBUAHHS)

The role of alternative energy in achieving global energy security.
Resource-efficient technologies as a key to sustainable development.
Solar power plants: technologies, advantages, and future prospects.
Energy storage systems and their importance for renewable energy integration.
Economic efficiency of modern renewable energy systems: challenges and opportunities.
Waste-free environmental technologies.
Waste recycling and disposal technologies.
Radiation protection technologies.
Environmental monitoring systems.
10 Environmental control and monitoring equipment.
11.Environmental challenges in Ukraine.
12. Air, water, and soil pollution in Ukraine.
13. Environmental impacts of military activities.
14.The Chernobyl disaster: causes and consequences.
15. The Shelter Object: current condition and safety.
16. Rehabilitation of radionuclide-contaminated areas.
17. Decontamination technologies for contaminated ecosystems.
18. Restoring terrestrial and aquatic ecosystems after radioactive contamination.
19. Sustainable use of natural resources in contaminated areas.
20. Economic recovery of radionuclide-contaminated regions.
21. Different types of scientific texts (books, journal articles and scientific documents.)
22.Searching and systematization of information in scientific English texts on environmental
protection technologies.
23. Analysis of structural, linguistic and communicative features of English scientific texts.
24. Methods of working with English scientific texts on environmental protection
technologies.
25. The structure of writing an abstract of an English scientific text on environmental
protection technologies.
26. Processing, analysis, evaluating of information in scientific texts.
27. Modern authentic scientific texts on environmental protection technologies.
28. The peculiarities of translation of scientific English texts on environmental protection
technologies.
29. Structure and evaluation criteria of a scientific presentation.
30. The major requirements for the content and design of a scientific presentation.

CoNoOR~LNE
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IMpukiaan ek3aMeHauniiiHoro oijiera

1. Speak on the topic. (10 points).

2. Translate the marked extract from the text into Ukrainian orally (without a dictionary). (10
points).

3. Summarize the text orally. (20 points).

12. Po3noaist 0aJiB, siKi OTpMMYIOTH 3100yBa4i BULIOI OCBITH

I cemecTp
3anik (ouna /3a04Ha HopMH HAaBYAHHS)

IloTo4Huii Ta NepioAMYHMIT KOHTPOJIb Cyma
3micToBuii MmoayJb Ne 1. 3micToBuii MoayJib Ne 2, o0aJiB
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 | T10 | T11 | T12

6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 10 100
KonTponbHa poboTa 3a KonTponbHa pobota 3a
3M1-10 3M2-10

T1, T2... T12 — TemMu NpakTUIHUX 3aHATH

*[Ipumitka: KoHTponpHa poboTa 3a 3MICTOBUM MOJYJIEM 3IHCHIOETHCS Y (pOpMi TECTOBHX 3aBAaHb
IICJISE 3aBEPLICHHS] BUBYEHHSI HABYAJILHOTO MaTepialy KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOAYJsl. TecToB1 MUCHhMOBI
3aBIaHHS JUIsI KOHTPOJBHOT poOOTH CKIanaroThes 3 20 3aBaHb 1 BIAMOBIAAIOTH 3MICTY HaBYAJIBHOTO
Marepiany MmoayaiB 3M 1 ta 3M 2. 3a KoXHY TpaBUJIbHY BiANOBiIb Ha OJHE TECTOBE 3aBIaHHS
cryneHt otpumye 0,5 6an - (20 x 0,5 = 10 Gami).

II cemecTp
Icnum (ouna /3a0uHa popMu HaBYAHHS)
IloTouyHmii, nepioAMYHMA TA MiICYMKOBUI KOHTPOJIb HincymkoBuii | Cyma
3micToBuii MoayJb Ne 3. 3micToBuii Moayab Ne 4. KOHTPOJIb oaJsiB
(icmuT)
T13 T14 T15 T16 T17 T18 T19 T20
5 5 5 5 5 5 5 5
KonTponbHa pobora 3a Kontponbhaa poboTa 3a 40 100
3M 3-10 3M4-10

T12, T13... T20 —TemMu MpaKTHYHUX 3aHATH

* IIpumitka: KonTponbHa poOoTa 3a 3MICTOBHUM MOJYJIEeM 3I1MCHIOETbCA Y (OpMI TECTOBUX 3aBAaHb
IICNIST 3aBEPIICHHS BHBYEHHS HAaBUAIbHOTO MaTepiany KOXKHOTO 3MICTOBOro Moyns. TecToBi
MMCHMOBI 3aBJIaHHS JUI KOHTPOJIbHOI poOOTH CKJIanatoThes 3 20 3aBIaHb 1 BiANOBIAAIOThH 3MICTY
HaB4aJbHOTrO Marepiany monayiie 3M 3 ta 3M 4. 3a KOXHY NpaBWIbHY BIINOBiIb Ha OJHE
TECTOBE 3aBAaHHA cTyneHT oTpumye 0,5 6an - (20 x 0,5 = 10 6ani).
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Oninka 3a

TeopeTnyHa miAroToBKa

[IpakTnyHa miArOTOBKA

HAIlOHAJILHOKO 3100yBa4 OCBiTH
IKAJIOI0
90-100/ y TOBHOMY OOCs31 BOJOJiI€ HaBYAJbHUM | IIMOOKO Ta BCEOIUHO PO3KpPHUBAE
3apaxOBaHO | MarepiajioM, BUIBHO, CAMOCTIHHO  Ta | CYTHICTh TpPAaKTHYHUX 3aBJIaHb,
apryMEHTOBAaHO HOTro BHUKJIAJA€ MiJ Yac | BUKOPUCTOBYIOUM  TPH  LBOMY
YCHUX BHCTYIIIB Ta MMCHMOBHX BIANOBiCH; | HOpMaTHUBHY,  OOOB’SI3KOBY  Ta
rIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT | JOJATKOBY  JITEpaTypy,;  MOXKe
TEOPETHUYHHX MTUTaHb, BUKOPUCTOBYIOUH IIPH | apTYMEHTOBAHO oOparu
IIbOMYy HOPMATHBHY, OOOB’S3KOBYy Ta | pal[iOHaJbHUN CHOCI0O BUKOHAHHS
JOJIATKOBY JIITEPATypy; POOUTH CAMOCTIHHI | 3aBAaHHS W OI[IHUTH PE3yJIbTaTH
BHCHOBKH, BWSBIISI€E TPUYMHHO-HACIIJKOBI | BIACHOI NPAaKTUYHOI MisUIBHOCTI;
3B’SI3KH; CAMOCTIMHO 3HAXOJUTh JIOJATKOBY | BAKOHYE TBOpPYl 3aBIaHHSA Ta
iHpopMaLlll0 Ta BUKOPUCTOBYE 1I JUIsl | IHIIIIO€ HOBI IIISAXM iX BUKOHAHHS,
peastizailii MOCTaBJICHUX [I€pe/l HUM 3aBAaHb. | BUILHO ~ BUKOPHUCTOBYE  HaOyTI
3100yBay 37aT€H BUJUIATH CYTTEBI O3HAKU | TEOPETUYHI 3HAHHSA TMpU aHAII31
BUBUEHOTO 33  JIOTIOMOTOI0  OTepaliil | MPakKTHYHOTO MaTepiaiy; MpOsIBIISIE
CHUHTE3y, aHali3y, BHSBIATH NPUYUHHO- | TBOPUYUN MIAXI JI0 BUKOHAHHS
HACJIIIKOBI1 3B’43KH, (JOPMYBATU BUCHOBKH 1 | IHAUBIAyadIbHUX Ta KOJEKTHUBHHUX
y3arajibHeHHs, BUIbHO omnepyBaTH (akTaMu | 3aBJaHb IPU CAMOCTIHHIM poOOTI.
Ta BIIOMOCTSIMU.
75-89 / JOCTaTHRO TIOBHO BOJIOJIE€ HABYAJIBHUM | MPABWJIHHO BUPINIUB  OUTBIIICTH
3apaxOBaHO | MaTepiaioM, OOTPYHTOBAHO HOTO BHKIIAQJA€ | MPAKTUYHUX 3aBAaHb 32 3Pa3KOM;
MiJl 4aCc YCHMX BHCTYMIB Ta NUCHbMOBHUX | Ma€ CTIHKI HAaBUYKM BHUKOHAHHS
BIJIMOB1/IEH, BUKOPHCTOBYIOUM TIPU IIbOMY | 3aBIaHHS
HOpPMaTHUBHY Ta OOOB’SI3KOBY JIITEpaTypy;
IPU TPEACTaBICHHI [JESIKUX IHTaHb HE
BUCTa4a€  JOCTaTHbOI  IIMOMHM  Ta
apryMeHTallli, 3acTOCOBY€ 3HAaHHS JUId
pO3B’sI3aHHSA CTaHJIapTHUX CUTYyaIIiif;
CaMOCTITHO  aHaJli3ye,  y3arajbHIOE 1
CHUCTEMaTH3y€e HaBYAIbHY 1H(GOpPMAIlilo, ajie
JIOITyCKAIOTHCS P [IbOMY OKPEM1 HECYTTEB1
HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI TOMUJIKH.
60-74 BOJIOJII€E  HABYAJbHHUM  MaTepiaJloM Ha | MOXX€ BHUKOPHUCTOBYBATH 3HAaHHS B
/3apaxo0BaHO | PEMPOIYKTUBHOMY pIiBHI a00 BIATBOPIOE | CTAHAAPTHUX  CHTYaIliaX,  Mae€
[IeBHY YacTUHY HAaBYAJbHOIO Marepiajly 3 | €JeMEHTapHI, HECTiiKI HaBUYKH
€JIEeMEHTaMU  JIOTTYHMX 3B SI3KIB, 3HA€ | BUKOHaHHA 3aBJaHHs. [IpaBuibHO
OCHOBHI MNOHSTTSA HaBYaJIbHOTO Marepiany; | BUPIIMB MOJOBUHY HPAKTUYHUX
Ma€ YCKJIAJHEHHs M 4Yac BUAUICHHS | 3aBJaHb. 3n00yBay Mae
CYITEBUX O3HaK BMBUYEHOIO; I Yac | yCKIQJHEHHS IiJ Yac BUIUICHHS
BUSBJICHHSI IPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B SI3KIB | CYTTEBMX O3HAK BUBUEHOTI'O; IiJ] Yac
1 pOpMyITIOBaHHS BUCHOBKIB. BUSIBJICHHS IPUYMHHO-HACIIIKOBUX
3B’A3KIB i (bopMynroBaHHS
BHCHOBKIB.
35-59 / ne BOJIOJIIE HaBYAJIbHUM MaTepiaJoM | HEOCTaTHbO PO3KPUBAE CYTHICTb
3apaxoBaHO 3 | MoBepxoBO  #  ¢parmeHtapHo  (0e3 | MPaKTUYHHUX 3aBJaHb, JOMYCKAIOUH
MOJKJIMBICTIO | apryMeHTaii Ta OOIPYHTYBaHHA); | IPU IBOMY CYTTE€BI HETOYHOCTI,
MOBTOPHOTO | OE3CMCTEMHO  BHOKPEMJIIOE  BUIIAJKOBI | MPAaBUIIBHO BUPIIINB OKpeMi
CKJIaJIaHHs O3HaKM BHBYEHOTO; HE BMi€ pPOOHUTH | MPAKTUYHI 3aBJAHH 3a JJOIOMOTOI0

HaiimpocTimi omeparii aHanizy i1 CHHTE3Y;
pOOUTH y3arajibHEHHS, BUCHOBKH CKJIQJIHO;

BUKJIa/la4a, BiACYTHI chopmoBaHi
YMIHHS Ta HABUYKH.

37




MiJ 4Yac BIINOBIAI TOMYCKAIOThCS CYTTEBI

TTOMUJIKH.
0-34/ ne HE BOJIOJIi€ HABYAJIBHUM MaTepiajaoM BUKOHYE JIMILIE IEMEHTH 3aBAaHHS,
3apaxoBaHo 3 notpeOye MOCTIHHOI  JOMOMOTH
000B’I3KOBUM BUKJIaJjaua
MOBTOPHHUM
BUBYCHHSIM
JVCIATLTIHA

[TpumiTka: MakCHMasbHa KUTBKICTh 0alliB 32 KO>KHOIO TEMOTO BKa3aHa B 1.12.

[Ikana ouinoBanna: HamioHaJdnrHa Ta EKTC

) O11iHKa 3a HAI{IOHAJTIBEHOIO IIKAJIOIO
Cyma OaiiB 3a
BC1 BUIU O1rigka .
HABYAIEHOI ECTS | /W1 eK3aMeHy, KypPCOBOTO MPOEKTY JUTSL 3QUTIKY
. . (poboTH), MpaKTHUKU
JUSTIBHOCTI
90 - 100 A BiAMIHHO
85 -89 B
75— 84 C Aodpe 3apaxoBaHO
70 -74 D )
60 _69 E 3a70BIUILHO
35 _ 59 EX HE3aI0BUILHO 3 MOYKJIUBICTIO HE 3apaxOBaHO 3 MOKJIUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS MMOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS
HE3aI0BUILHO 3 000B’I3KOBUM HE 3apaxoBaHO 3 000B’I3KOBUM
0-34 F MOBTOPHUM BUBUYEHHSIM MMOBTOPHUM BUBUYEHHSM
IUCHAIUIIHA IUCHAIUIIHA

13. HaByaJiLHO-MeTOINYHE 3a0e3NeYeHH

1. Poboua mporpama HaB4YalbHOI JUCHMIUTIHM «lHO3eMHa MoBa 3a mpodeciHHIM
cupsmyBanHsam». Oneca: OHY, 2026.— 39 c.

2. CunaOyc HaBYAJIbHOI TUCIIUTIIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a TpoQeCiiHUM CIPSIMYBaHHSIMY.
3.Google class gucuurmiiam.
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1. Bailey S. Academic Writing: A Handbook for International Students. London and New York:
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